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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS
1) Introducción

1. Desde su anterior Examen de las Políticas Comerciales en 2006, el Taipei Chino ha mantenido un régimen comercial abierto y ha llevado a cabo mejoras en varios ámbitos, como la contratación pública y la protección de los derechos de propiedad intelectual.

2. El arancel es el principal instrumento de política comercial del Taipei Chino y una fuente importante (aunque decreciente) de ingresos fiscales (el 4,5 por ciento de la recaudación fiscal en 2009).  Sin embargo, se aplican aranceles NMF al 52,7 por ciento de las líneas arancelarias (incluidos los equivalentes ad valorem (EAV) de los tipos no ad valorem), que no superan el 10 por ciento, y el 30,1 por ciento de las líneas está libre de derechos.  Dado que no hubo reducciones de aranceles durante el período objeto de examen, el promedio aritmético de los tipos arancelarios NMF aplicados se mantuvo en el 7,8 por ciento.  El arancel es relativamente complejo, pues comprende distintas clases de derechos (86 derechos ad valorem, 16 derechos específicos y 48 derechos alternos).  Todas las líneas arancelarias están consolidadas y la mayoría de los tipos aplicados coinciden con los consolidados, lo que confiere al arancel del Taipei Chino un nivel elevado de previsibilidad.  El tipo medio NMF consolidado actual y final es el 8,2 por ciento.  Sigue habiendo derechos no ad valorem, en particular en el sector de la agricultura, en el que tienden a encubrir EAV relativamente elevados;  75 de los 100 derechos arancelarios aplicados más elevados eran derechos no ad valorem.  El tipo NMF ad valorem más elevado sigue siendo el 500 por ciento (aplicado al terciopelo de cornamenta de ciervo), mientras que el tipo arancelario más elevado alcanza el 1.069,87 por ciento (aplicado al arroz aplastado o en copos).  La proporción de productos sujetos a contingentes arancelarios, sobre todo agrícolas, ha disminuido el 22 por ciento.  Se pueden imponer derechos estacionales más elevados a algunas frutas.  Por otra parte, las autoridades redujeron temporalmente los derechos de aduana aplicados a 30 productos esenciales, principalmente para estabilizar los precios de los productos básicos y contribuir a reducir la inflación.  Se adoptaron medidas análogas en lo referente al tipo de impuesto sobre las transacciones comerciales aplicado a las importaciones de trigo, maíz y soja;  la producción nacional de estos productos está permanentemente exenta del pago de impuestos sobre las transacciones comerciales.  El alcance del trato arancelario preferencial que se concede a las importaciones se ha ampliado considerablemente tras la conclusión de nuevos acuerdos de libre comercio.  Estos acuerdos abarcan en promedio el 67 por ciento de las líneas arancelarias, que se suman al 30 por ciento de las líneas que ya están exentas de derechos, y reducen el promedio aritmético del tipo arancelario que se aplica a los beneficiarios hasta 5 puntos porcentuales.
3. Los procedimientos de despacho de aduanas siguieron efectuándose con rapidez y por vía electrónica.  Desde 2007, las empresas comerciales de importación y exportación clasificadas como "excelentes" (es decir, aquellas cuyos resultados comerciales alcanzan un nivel establecido) han obtenido nuevos servicios comerciales exclusivos.  Las cargas adicionales que se imponen a las importaciones y exportaciones, como los derechos de servicio de promoción del comercio y los derechos de servicios portuarios, no se han modificado.  Los derechos de servicios portuarios aplicados al comercio interno siguen siendo el 60 por ciento inferiores a los aplicados en las rutas de ultramar, que precisan de equipos y servicios más costosos para las grandes empresas de transporte de carga internacionales.
4. Desde su anterior Examen de las Políticas Comerciales, el Taipei Chino ha aumentado ligeramente el alcance de sus prohibiciones de importación, que ahora afectan a 63 partidas arancelarias del Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (SA) (desde octubre de 2008);  24 partidas siguen sujetas a licencias de importación no automáticas.  No se aplican restricciones cuantitativas a las importaciones.  La prohibición impuesta a la circulación de mercancías procedentes de China a través del estrecho afecta a unas 2.243 líneas arancelarias al nivel de 10 dígitos del SA.  El Taipei Chino nunca ha adoptado medidas compensatorias ni de salvaguardia, con la excepción de las medidas de salvaguardia especial en el sector de la agricultura.  Sigue aplicando cinco medidas antidumping a tres productos.

5. El Taipei Chino mantiene prohibiciones y prescripciones en materia de licencias para sus exportaciones, principalmente por motivos de seguridad nacional y seguridad pública;  desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales ha disminuido el alcance de las prohibiciones a la exportación.  Están prohibidas las exportaciones de cría de anguila (en determinadas estaciones), tiburón ballena y plantas utilizadas para fines medicinales;  desde 2008, las exportaciones de abonos están sujetas a aprobación previa.  Las exenciones y, dependiendo del caso, la devolución de derechos se utilizan para reducir y, si es posible, eliminar el riesgo de que los aranceles de importación aplicados a las materias primas (y los bienes intermedios) utilizados en la producción de los productos de exportación acaben convirtiéndose en impuestos implícitos a la exportación;  tales medidas de desgravación tienden a incrementar la complejidad de los impuestos en la frontera.  Asimismo, se aplican desgravaciones a los impuestos internos sobre las ventas para facilitar el comercio, asegurando que las mercancías exportadas no sean objeto de doble imposición (en el Taipei Chino y en los países importadores).
6. Desde finales de 2008 se aplica un plan general de expansión del mercado que comprende tipos de interés reducidos para los préstamos.  El objetivo del plan era ayudar a los exportadores que habían visto reducir los pedidos procedentes del extranjero.  Se siguen proporcionando varios tipos de ayuda -como subvenciones a la producción y, por ende, el comercio- a productos y actividades de los sectores de la agricultura, la pesca y la industria.  El Taipei Chino no ha notificado subvenciones a la exportación a la OMC.
7. La gran mayoría de las normas del Taipei Chino siguen siendo voluntarias.  En 2009, el 18 por ciento de las normas aplicadas estaban armonizadas con las normas internacionales, frente al 25 por ciento en 2005.  Se han adoptado medidas para cumplir las prescripciones relativas a los límites máximos de residuos.

8. Desde su adhesión al Acuerdo de Contratación Pública de la OMC en julio de 2009, el Taipei Chino ha llevado a cabo cambios en la reglamentación relacionados principalmente con los procedimientos de solución de diferencias en la contratación pública.  En lo tocante a la contratación pública no abarcada por el Acuerdo, se concede a los proveedores nacionales un margen de preferencia de hasta el 3 por ciento y se puede pedir a los ofertantes que adquieran productos fabricados en el país.  La proporción de proveedores extranjeros aumentó del 18,1 por ciento del valor total de la contratación pública en 2004 al 28,5 por ciento en 2008.  Alrededor del 33 por ciento de las contrataciones públicas se adjudican mediante procedimientos de licitación selectiva y limitada, frente al 25 por ciento en el examen anterior.  El arroz (el producto básico más importante), el tabaco, el vino, el azúcar y el papel para billetes de banco son mercancías de comercio de Estado en el Taipei Chino.  No todas estas actividades han sido objeto de notificación a la OMC.

9. Como consecuencia del estancamiento casi total del proceso de privatización, el Estado sigue estando presente en varios sectores de la economía (como la construcción naval, el petróleo, el acero, el azúcar, el tabaco y las bebidas espirituosas, la banca, los seguros y el transporte ferroviario) y siguen existiendo monopolios legales (electricidad, suministro de agua, servicios postales).  El vino de arroz fabricado por la Corporación de Tabaco y Licores de Taiwán (TTLC), que es una empresa de propiedad estatal, se vende a un precio fijo desde junio de 2009.

10. El Taipei Chino modificó algunas leyes y reglamentos durante el período para garantizar una mejor protección de los derechos de propiedad intelectual, en la esfera del derecho de autor y las patentes, en la que se plantearon dos casos relacionados con licencias obligatorias;  se han intensificado los esfuerzos dirigidos a hacer cumplir la legislación pertinente.  Sin embargo, quedan mejoras pendientes, como por ejemplo, en lo que atañe a la piratería por Internet y otros problemas e infracciones relacionados con la enseñanza universitaria (libros de texto, programas informáticos).

11. En general, no se ha modificado la política en materia de competencia y protección de los consumidores.  Ciertas actividades, como los cárteles de exportación e importación, pueden quedar exentas de la aplicación de la Ley del Comercio Leal si lo aprueba la Comisión del Comercio Leal.
2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Registro, documentación y procedimientos

12. Las importaciones se rigen, esencialmente, por la Ley de Aduanas de 1967 (modificada en junio de 2008) y la Ley del Comercio Exterior (modificada en 2007).
  El Taipei Chino mantiene una ventanilla de información única, de cuyo funcionamiento se encarga la Oficina de Comercio Exterior (BOFT) del Ministerio de Asuntos Económicos, y que tiene por objeto ofrecer información pertinente sobre la importación y la exportación a los diferentes operadores comerciales.
  Para dedicarse a la importación (o a la exportación) las empresas deben registrarse en la BOFT.
  El registro es gratuito.  No se imponen requisitos mínimos de inversión a los importadores (o exportadores), pertenezcan o no al Taipei Chino.

13. Desde 2007, las empresas exportadoras o importadoras (incluidas las empresas estatales) cuyos resultados comerciales obtuvieran el año anterior un nivel establecido son clasificadas como "empresa importadora/exportadora excelente".
  Las ventajas consisten en figurar en el directorio de la BOFT, premios;  reducciones (o supresión de los derechos por servicios y trato preferencial para los servicios "especiales" del Consejo de Desarrollo del Comercio Exterior del Taipei Chino (TAITRA) (sección 3) vii)), línea superior de crédito de conformidad con la reglamentación reciente del Ministerio de Asuntos Económicos sobre la ampliación del crédito, y marcas de certificación específicas.

14. La declaración de importación suele efectuarse dentro de los 15 días siguientes a la fecha de llegada del medio de transporte en el que se han transportado las mercancías.  Los envíos deben despacharse por uno de los tres procedimientos siguientes:  el "pase", el "examen de documentos" o el "examen de documentos y el examen físico", determinados por criterios de selectividad informatizados en función de diversos factores, como la reputación de los importadores/exportadores, los tipos de derechos y el origen de las importaciones (o destino de las exportaciones).
  Actualmente, el tiempo medio necesario para el despacho de aduanas de la carga aérea es de menos de un segundo en los casos despachados por pase, un poco más de 30 minutos en los casos en que se efectúa un examen de documentos y un poco más de una hora en los casos en que se procede a un examen físico.  Para la carga marítima, el tiempo necesario es de menos de un segundo, 1 hora 21 minutos y 7 horas 50 minutos.
15. Según la Dirección General de Aduanas, en el Taipei Chino el 99 por ciento de las declaraciones de aduana (al igual que en 2006) se procesan electrónicamente, utilizando el modelo Naciones Unidas/Intercambio de Datos Electrónicos para la Administración, el Comercio y el Transporte (UN/EDIFACT).  Desde 2004, el país cuenta con un sistema de presentación de las declaraciones por Internet.  Desde 2001, el Taipei Chino utiliza también varios sistemas para simplificar el despacho de aduanas, en especial para los envíos urgentes y las auditorías posteriores al despacho.  Desde 2005 se puede recurrir a la consolidación del pago de derechos y cargas, con la que los importadores autorizados pueden pagar los derechos en plazos mensuales y las cargas se someten a exámenes menos minuciosos.

16. Los funcionarios de aduanas pueden inspeccionar las mercancías de importación (o exportación) si estiman que se han infringido los reglamentos.  Las sanciones pueden incluir advertencias, multas y la suspensión o supresión de privilegios.
  Los importadores o exportadores pueden presentar una queja ante la Administración de Adunana y/o un recurso.
  Entre 2006 y 2009 (octubre), se registraron 17.519 casos de incautación de mercancías por valor de 257,7 millones de dólares de EE.UU, consistentes principalmente en productos eléctricos y electrónicos, productos agrícolas y pesqueros, productos químicos y monedas de oro y plata procedentes principalmente de China, Hong Kong, China, Singapur, Malasia y el Japón.  Las principales razones por las que se llevan a cabo actividades de contrabando son las diferencias de precios (productos eléctricos y electrónicos, y productos de la pesca) y los controles o prohibiciones de importación (drogas ilícitas, especies amenazadas y productos falsificados).
17. El Taipei Chino aplica la mayoría de las disposiciones del Convenio de Kyoto revisado;  las disposiciones de la Ley de Aduanas se armonizaron con las del Convenio el 5 de mayo de 2004.

ii) Valoración en aduana

18. La valoración en aduana se basa en el valor c.i.f. expresado en dólares NT.  El valor en aduana de las importaciones se determina principalmente sobre la base del valor de transacción (o sea, el precio efectivo pagadero o pagado por las mercancías cuando se venden para la exportación).
  Desde 2006, el Servicio de Aduanas del Taipei Chino ha aceptado el 98,4 por ciento del valor de transacción declarado por los importadores.  Desde noviembre de 2004, las oficinas de aduanas sobre el terreno han asumido la plena responsabilidad de la verificación del valor en aduana de las mercancías importadas.  Se ha utilizado una base de datos de valoración, calculados con técnicas de gestión de los riesgos, para determinar la exactitud del valor declarado por los importadores, con miras a detectar los casos de subfacturación.  Durante el período objeto de examen, la mayoría de los casos de subfacturación sospechosos se relacionaban con envíos de vehículos automóviles nuevos y usados (de Europa y América), fruta (de Nueva Zelandia, Australia, América del Norte y del Sur), productos pesqueros (de Europa y América del Sur) y productos agrícolas (procedentes de Asia).
19. Con el fin de abordar los aspectos prácticos de la determinación del valor en aduana de los coches usados importados, el 17 de agosto de 2007 se modificaron las directrices operativas para la valoración de coches usados importados, que entraron en vigor con carácter inmediato.
  De conformidad con las disposiciones pertinentes del Acuerdo de Valoración en Aduana de la OMC y de los artículos 29 a 35 de la Ley de Aduanas, los métodos de valoración para los coches usados se establecieron por orden de aplicación.  Se redefinió la expresión "Año del modelo de los automóviles importados" para facilitar la valoración en aduana y la expresión "precio medio de entrega para la compra de otro automóvil" se reemplazó por "precio de entrega para la compra de otro automóvil", cambio similar al que se hizo en la Guía de la Asociación nacional de vendedores de coches usados de Estados Unidos.
iii) Aranceles

20. Desde 2009, el arancel de importación del Taipei Chino se basa en la versión del 2007 del SA.  El arancel actual, que ahora consta de 8.730 líneas arancelarias al nivel de 8 dígitos, contiene 109 líneas menos que el anterior, que se basaba en la versión de 2002 del SA.  Prevé tres clases distintas de tipos:  los primeros (tipos NMF) se aplican a las mercancías procedentes de Miembros de la OMC o de países y zonas que conceden un trato recíproco al Taipei Chino
;  los segundos son los tipos preferenciales (sección 2) e) y capítulo II);  y los terceros se aplican a las importaciones no incluidas en las dos primeras categorías.  Los tipos de la tercera clase son superiores o iguales a los de las otras dos clases.  En 2004, los tipos NMF se aplicaron al 98,4 por ciento de las importaciones.  Las autoridades no facilitaron datos más recientes.  La importancia de los derechos de aduana como fuente de ingresos disminuyó durante el período objeto de examen;  su proporción del total de los ingresos fiscales descendió del 5,3 por ciento en 2005 al 4,5 por ciento en 2009 (sección 4) i)).

a)
Tipo arancelario NMF aplicado
21. Durante el período examinado, el tipo arancelario medio simple NMF aplicado en el Taipei Chino permaneció estable, en el 7,8 por ciento (cuadro III.1).  La agricultura siguió recibiendo una protección arancelaria mucho mayor que los productos no agrícolas;  el tipo medio simple NMF aplicado a los productos agrícolas (definición de la OMC) en 2009 fue del 22,1 por ciento y el aplicado a los productos no agrícolas del 5 por ciento (cuadro III.1).  Los tipos arancelarios más elevados se aplican a los productos agrícolas.

Cuadro III.1

Estructura arancelaria, 2005 y 2009

(Porcentaje)

	
	
	NMF 2005
	NMF 2009
	Final consolidadoa

	1.
	Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje de líneas arancelarias)
	100,0
	100,0
	100,0

	2.
	Tipo medio simple aplicado
	7,8
	7,8
	8,2

	
	Productos agrícolas (SA 01-24)
	23,8
	23,7
	25,2

	
	Productos industriales (SA 25-97)
	4,4
	4,3
	4,5

	
	Productos agrícolas-definición de la OMC
	22,3
	22,1
	23,0

	
	Productos no agrícolas- definición de la OMC
	5,0
	5,0
	5,4

	
	Textiles y prendas de vestir
	8,9
	8,8
	8,9

	
	CIIU 1 - Agricultura, caza, pesca
	17,9
	17,9
	18,6

	
	CIIU 2 - Minería
	0,6
	0,6
	1,0

	
	CIIU 3 - Manufacturas
	7,2
	7,2
	7,6

	
	Industrias manufactureras (excepto la elaboración de productos alimenticios)
	4,4
	4,4
	4,5

	
	Primera etapa de elaboración
	15,7
	16,3
	17,2

	
	Productos semielaborados
	5,1
	5,0
	5,5

	
	Productos totalmente elaborados
	7,5
	7,4
	7,7

	3.
	Contingentes arancelarios (porcentaje de líneas arancelarias)
	1,5
	1,2
	0,9

	4.
	"Crestas" arancelarias locales (porcentaje de líneas arancelarias)b
	5,0
	5,2
	4,9

	5.
	"Crestas" arancelarias mundiales (porcentaje de líneas arancelarias)c
	9,3
	9,3
	9,6

	6.
	Desviación típica general de los tipos arancelarios
	28,7
	29,4
	29,9

	7.
	Coeficiente de variación de los tipos arancelarios
	3,7
	3,8
	3,6

	8.
	Líneas arancelarias exentas de derechos (porcentaje de líneas arancelarias)
	30,9
	30,1
	28,8

	9.
	Aranceles no ad valorem (porcentaje de líneas arancelarias)
	1,8
	1,8
	1,8

	10.
	Tipos de derechos de " puro estorbo" (porcentaje de líneas arancelarias)d
	4,8
	4,4
	3,6


a
En 2008, se cumplió el compromiso de consolidación contraído en el marco de la OMC, salvo para 27 productos que se consolidarán en 2011 (uno de los productos es el tequila (SA 22089040);  los 26 restantes guardan relación con los vehículos automóviles).  Los cálculos sobre los tipos consolidados se basan en el arancel de 2009.

b
Se entiende por crestas arancelarias nacionales los tipos que superan el triple del tipo medio simple aplicado en general.

c
Se entiende por crestas arancelarias internacionales los tipos superiores al 15 por ciento.

d
Los tipos de puro estorbo son los superiores a cero, pero inferiores o iguales al 2 por ciento.

Nota:
Se incluyen los EAV medios de tres años (2002-2004) facilitados por las autoridades.  El arancel de 2005 se basa en la nomenclatura del SA 2002 y consta de 8.839 líneas;  el arancel de 2009 se basa en la nomenclatura del SA 2007 y consta de 8.730 líneas.
Fuente:
Los cálculos de la Secretaría de la OMC se basan en los datos facilitados por las autoridades de del Taipei Chino.
22. En 2009, el 35,3 por ciento de los productos agrícolas (el 35 por ciento en 2005) y el 65,5 por ciento de los productos industriales (el 64,4 por ciento en 2005) estaban gravados con aranceles no superiores al 15 por ciento (sin contar los artículos exentos de derechos).  Los intervalos arancelarios seguían siendo mucho mayores para los productos agrícolas que para los productos no agrícolas.  En 2009, el 30,1 por ciento (frente al 30,9 por ciento en 2005) de las líneas arancelarias estaban exentas de derechos y el 52,7 por ciento (frente al 52 por ciento en 2005) (incluyendo los EAV de los tipos no ad valorem) soportaban tipos del 10 por ciento o menos.  Los tipos del 100 por ciento o más, aplicados a unos 39 productos agrícolas (al nivel de 8 dígitos del SA), representaban el 0,4 por ciento de las líneas arancelarias.  Los productos no agrícolas (definición de la OMC), soportaban aranceles superiores al 50 por ciento en 8 líneas (productos pesqueros).

23. El arancel de aduanas del Taipei Chino comprende derechos ad valorem, derechos específicos y derechos alternos.  Los tres tipos de derechos se imponen a productos agrícolas y no agrícolas (definición de la OMC).  En 2009 se aplicaban derechos ad valorem al 98,2 por ciento de las líneas arancelarias
;  esto simplifica la estructura arancelaria y aumenta la transparencia.  Sin embargo, hay unas 150 bandas arancelarias diferentes (86 tipos ad valorem, 16 específicos y 48 alternos), cinco bandas menos que en 2005.  Los derechos no ad valorem se aplican principalmente a los productos agrícolas, como los productos de origen animal, las frutas y hortalizas y los productos alimenticios preparados, y a 54 líneas arancelarias de productos no agrícolas (principalmente pescado y productos pesqueros y chatarra de metal mezclada) (definición de la OMC).
  Las autoridades facilitaron los EAV (para 2009) para todos los tipos no ad valorem.  El tipo medio simple de todos los EAV facilitados era el 102,2 por ciento;  de los 100 aranceles más altos, 75 eran no ad valorem.  El tipo NMF ad valorem más alto era el 500 por ciento (terciopelo de cornamenta de ciervo) y el tipo arancelario más elevado consistía en el EAV de un tipo específico fuera del contingente del 1.069,87 por ciento (arroz aplastado o en copos).  Así pues, los tipos no ad valorem seguían encubriendo tipos arancelarios relativamente altos.
24. Desde 2002, se aplican tipos estacionales a algunas frutas, por ejemplo, naranjas, toronjas, limones y limas.
  Estos tipos estacionales parecen ser acordes con los compromisos contraídos en el marco de la OMC.
25. De ordinario los cambios en el arancel aduanero del Taipei Chino los proponen las autoridades competentes (por ejemplo, los responsables de la industria y la agricultura) a la Comisión del Arancel Aduanero, cuya decisión se somete primero al Ministerio de Hacienda y luego al poder legislativo para su aprobación.  Los cambios en los aranceles que se llevaron a cabo en relación con los compromisos de adhesión a la OMC y la adopción de la nomenclatura del SA 2002 dieron lugar a la reducción unilateral de los aranceles aplicados a unos 35 productos (al nivel de 8 dígitos del SA).  Las autoridades indicaron que no ha habido aumentos ni disminuciones de los tipos arancelarios como consecuencia de la adopción de la nomenclatura del SA 2007.  A partir de 2010 se aplicará un tipo arancelario equivalente o inferior al 5 por ciento a 5.700 líneas arancelarias;  2.780 líneas arancelarias estarán exentas de derechos.

b)
Contingentes arancelarios
26. El número de productos abarcados en los contingentes arancelarios que se establecieron en el Taipei Chino en el momento de su adhesión a la OMC en 2002 disminuyó de 129 líneas arancelarias (el 1,5 por ciento del total) en 2005 a 101 líneas arancelarias (el 1,2 por ciento del total) en 2009 (cuadro III.1).  Se trata de 16 productos agrícolas (75 líneas arancelarias) y vehículos de transporte de personas y chasis (26 líneas arancelarias).
  Esta disminución se debió a la eliminación del sistema de contingentes para las caballas, los carángidos, las sardinas y los caquis el 1° de enero de 2008.
  Los contingentes para los vehículos de transporte de personas y chasis se suprimirán en 2011.  Los contingentes aplicados a los productos agrícolas son para todo el mundo, salvo por lo que respecta al arroz (desde 2007, se asigna el 65 por ciento del contingente a países específicos);  los aplicados a los vehículos de transporte de personas y chasis son contingentes por países (cuadro AIII.1).

27. La asignación de los contingentes correspondientes a los productos agrícolas se realiza en función de las cantidades reales importadas en promedio por el solicitante en los dos años anteriores y atendiendo al orden de presentación de las solicitudes o en una licitación abierta.
  Las condiciones específicas de la asignación de un contingente arancelario se publican en el Boletín Oficial.  Toda empresa registrada en la Oficina de Comercio Exterior como importadora o exportadora puede solicitar un contingente.  Para participar en una licitación pública relativa al arroz y los productos a base de arroz se requiere también un certificado de registro válido de comerciante en cereales.  El Ministerio de Hacienda confía al Banco de Taiwán, un banco estatal, la administración de la asignación de los contingentes arancelarios que se aplican a los productos agropecuarios.  De la administración de los contingentes relativos a los vehículos de transporte de personas se encarga la Oficina de Comercio Exterior del Ministerio de Asuntos Económicos.
  Según las autoridades, todos los solicitantes de contingentes reciben el mismo trato en el trámite de la asignación, sean o no nacionales del Taipei Chino.
28. En 2008, las importaciones realizadas dentro del contingente fueron nulas o inferiores al 20 por ciento para casi los mismos productos que en 2004, a saber, bananos, leche líquida, shitake secos, nueces de betel, piñas americanas (ananás), mangos y toronjas (cuadro AIII.1).  Las autoridades indicaron que las importaciones de ciertos productos efectuadas dentro del contingente se mantuvieron en niveles bajos debido a las medidas sanitarias y fitosanitarias adoptadas por el Taipei Chino contra la mosca de la fruta, el exceso de oferta, los bajos precios de mercado y la persistencia del bajo nivel de consumo.  Durante el período objeto de examen, la tasa de utilización de los contingentes de importación de arroz
, terciopelo de cornamenta de ciervo, peras frescas, alubias rojas, maní y longans secos, fue del 100 por ciento o casi el 100 por ciento.

c)
Progresividad arancelaria
29. Sigue existiendo progresividad arancelaria en un cierto número de subsectores, en particular los textiles, el petróleo, el carbón y los productos minerales no metálicos (mientras que se observa una progresividad inversa entre los productos semielaborados y los productos totalmente elaborados en los alimentos, las bebidas, el tabaco, la madera y el mobiliario) (gráfico III.1).
  La progresividad arancelaria produce un sesgo desfavorable a las importaciones de productos más elaborados y, por tanto, supone un nivel efectivo de protección de los artículos elaborados superior a la tasa nominal.
  En consecuencia, de no aplicarse el SGP u otras preferencias, la progresividad arancelaria puede obstaculizar la industrialización de los países en desarrollo y los países menos adelantados que tratan de exportar productos de mayor valor añadido al Taipei Chino.
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Gráfico III.1

Progresividad arancelaria por categorías de 2 dígitos de la CIIU, 2009

Tipo medio aplicado en la industria manufaturera
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No aplicable.



Los cálculos no incluyen los tipos contingentarios.  Se han utilizado los EAV medios de tres años (2002-2004) cuando se conocían;  

cuando no se conocían se ha utilizado la parte 

ad valorem

 de los tipos compuestos y alternos.



Cálculos de la Secretaría de la OMC, que se basan en los datos facilitados por las autoridades del Taipei Chino.

n.a.



Nota:



Fuente

:


d)
Tipos consolidados
30. Todas las líneas del arancel del Taipei Chino están consolidadas y en 2008 se cumplieron prácticamente todos los compromisos de consolidación (cuadro III.1).  En su Lista arancelaria de 2009, los tipos consolidados y los aplicados coinciden (con una discrepancia mínima) en cerca del 90 por ciento de las líneas arancelarias, lo que confiere al arancel un alto grado de previsibilidad.  El promedio aritmético del tipo arancelario consolidado es el 23 por ciento para los productos agrícolas (definición de la OMC) y el 5,4 por ciento para los productos no agrícolas.  Está previsto que el tipo medio consolidado final se haya situado en el 8,2 por ciento en 2011 (cuadro III.1).

31. A la espera de que incorpore las modificaciones de la nomenclatura del Sistema Armonizado en su Lista de Concesiones CLIII y terminen las consultas y/o las posibles negociaciones en el marco del artículo XXVIII, el Taipei Chino se ha beneficiado de exenciones que suspenden la aplicación de las disposiciones del artículo II del GATT de 1994;  la última de ellas prorroga hasta el 31 de diciembre de 2009 el plazo de aplicación de las modificaciones relativas a la tercera enmienda del SA 2002.
  El Taipei Chino incorporó los cambios efectuados en el SA 2002 en su arancel de aduanas CLIII y los certificó en la OMC el 10 de septiembre de 2009.
  Al final de enero de 2010, los proyectos de texto de la transposición de la nomenclatura del SA 2007 y de la tabla de concordancia (SA 2002 a SA 2007) estaban preparados para las consultas interinstitucionales;  las autoridades del Taipei Chino indicaron que los someterían a la OMC en el momento oportuno.

e)
Preferencias
32. El Taipei Chino ha ampliado considerablemente el alcance de su trato arancelario preferencial a las importaciones gracias a la conclusión de un mayor número de acuerdos de libre comercio (ALC) desde el último Examen de las Políticas Comerciales (capítulo II), cuando Panamá era el único país que se beneficiaba de ese trato.  En virtud de sus ALC bilaterales, el Taipei Chino ofrece ahora acceso preferencial a las importaciones procedentes de Panamá (desde 2004) y Guatemala (desde julio de 2006), así como de Nicaragua, El Salvador y Honduras (desde 2008) (cuadro III.2).
  Estos acuerdos abarcan en promedio el 67 por ciento de las líneas arancelarias, y a ello hay que añadir el 30 por ciento de las líneas que ya están exentas de derechos a nivel NMF (sección a) supra) y que reducen el promedio aritmético del tipo arancelario aplicado a los beneficiarios hasta 5 puntos porcentuales respecto del tipo medio NMF aplicado del 7,8 por ciento (cuadros III.1 y III.2).  Desde diciembre de 2005, el Taipei Chino también otorga acceso libre de derechos a los productos procedentes de los países menos adelantados.

Cuadro III.2

Acuerdos comerciales preferenciales, 2009

	Acuerdo
	Partes
	Tipo medio general
	Coberturaa
	Margen preferencial

	ALC entre el Taipei Chino y El Salvador
	El Salvador
	5,2%
	5.877
	0,5% al 100% del tipo NMF

	ALC entre el Taipei Chino y Guatemala
	Guatemala
	4,3%
	5.882
	0,5% al 100% del tipo NMF

	ALC entre el Taipei Chino y Honduras
	Honduras
	4,8%
	5.877
	0,5% al 100% del tipo NMF

	ALC entre el Taipei Chino y Nicaragua
	Nicaragua
	5,0%
	5.826
	0,5% al 100% del tipo NMF

	ALC entre el Taipei Chino y Panamá
	Panamá
	2,4%
	5.925
	1,3% al 100% del tipo NMF

	Países menos adelantados (PMA)
	50 países menos adelantados
	7,7%
	135
	100% del tipo NMF


a
Sobre la base de líneas arancelarias de 8 dígitos.  Sólo se han tenido en cuenta los tipos inferiores al respectivo tipo NMF.  En lo que se refiere a los tipos NMF aplicados, de un total de 8.730 líneas arancelarias, 2.625 están ya libres de derechos.

Fuente:
Cálculos de la OMC basados en los datos facilitados por las autoridades del Taipei Chino.

f)
Normas de origen
33. El Taipei Chino utiliza normas de origen no preferenciales y preferenciales.  Las normas de origen preferenciales, que se aplican a las importaciones realizadas en el marco de acuerdos de libre comercio (capítulo II), se basan en dos criterios:  el criterio de la mercancía totalmente producida y el criterio de la transformación sustancial.  Si más de dos países o zonas participan en la producción de mercancías, el país o zona en el que las mercancías hayan sufrido la última transformación sustancial se considerará el país o zona de origen de las mercancías.  Se entiende que ha habido una transformación sustancial cuando los seis primeros dígitos del arancel de importación de las mercancías elaboradas o manufacturadas son distintos de los de sus piezas o materiales, o si la proporción del valor añadido es por lo menos igual al 35 por ciento del valor de transacción de las piezas o materiales no originarios.  Con objeto de que el proceso y el período para la determinación del origen de las mercancías importadas sea más transparente, previsible y específico, el Taipei Chino modificó el 17 de enero de 2008 algunos artículos del Reglamento relativo a la determinación del país de origen de las mercancías importadas.

g)
Exenciones arancelarias y otras concesiones
34. Algunos productos especificados en la Ley de Aduanas están exentos de derechos de importación.  Se trata de artículos importados por ciertos funcionarios públicos o para determinados usos oficiales, artículos con fines educativos, de investigación o experimentales, importados por escuelas públicas y privadas u otras instituciones docentes o de investigación, y material publicitario y muestras sin valor comercial o de un valor inferior al mínimo establecido.

35. El Ministerio de Hacienda está autorizado a ajustar los derechos de aduana para hacer frente a una situación económica "extraordinaria" en el Taipei Chino o en el extranjero, para ajustar la oferta de mercancías, o para establecer un "entorno operacional razonable" sin autorización previa del poder legislativo.  Se permiten ajustes dentro del 50 por ciento del tipo de derecho o la cantidad legales, y pueden aplicarse durante un año como máximo.  Por este procedimiento, el Ministerio de Hacienda ha reducido desde el último Examen de las Políticas Comerciales los derechos de aduana de 30 productos (19 más que en 2004) para abarcar los combustibles, algunos alimentos básicos como los cereales, los productos elaborados a partir del tomate y los productos lácteos (cuadro III.3).  Al parecer, desde 2007 se han realizado ajustes adicionales relacionados con los productos alimenticios, con el fin de estabilizar los precios de los productos básicos y contribuir a reducir la inflación.  Según las estimaciones del Ministerio de Hacienda, esos recortes de los aranceles estacionales podrían suponer un descenso de los ingresos fiscales del Estado equivalente a 816 millones de dólares NT por año.

Cuadro III.3
Ajuste de los derechos de aduana en 2009 (para el período del 5 de octubre de 2004 al 31 de diciembre de 2009)
(Porcentaje)
	Partida arancelaria
	Designación
	Tipo ajustado temporalmente
(%)
	Tipo aplicado
(%)

	31021010
	Urea para fertilizantes
	1
	2

	31021020
	Urea revestida
	1
	2

	31051000
	Productos de este capítulo en tabletas o formas similares o en envases de un peso bruto inferior o igual a 10 kg
	1
	2

	31052000
	Abonos minerales o químicos con los tres elementos fertilizantes:  nitrógeno, fósforo y potasio
	1
	2

	31053000
	Hidrogenoortofosfato de diamonio (fosfato diamónico)
	1
	2

	31054000
	Dihidrogenoortofosfato de amonio (fosfato monoamónico), incluso mezclado con el hidrogenoortofosfato de diamonio (fosfato diamónico)
	1
	2

	31055100
	Los demás abonos minerales o químicos que contengan nitratos y fosfatos
	1
	2

	31055900
	Los demás abonos minerales o químicos con los dos elementos fertilizantes:  nitrógeno y fósforo
	1
	2

	31056000
	Abonos minerales o químicos con los dos elementos fertilizantes:  fósforo y potasio
	1
	2

	31059000
	Los demás abonos
	1
	2

	38249052
	Fertilizantes químicos, excepto los del capítulo 31
	1
	2

	27101110
	Gasolina
	5
	10

	27101939
	Los demás gasóleos
	2,5
	5

	10011000
	Trigo blando, sin moler, para alimentación
	3,25
	6,5

	11010010
	Harina de trigo
	8,75
	17,5

	11022000
	Harina de maíz
	3
	6

	11031100
	Grañones y sémola de trigo, dentro de los límites del compromiso de acceso
	10
	20

	11031300
	Grañones y sémola de maíz
	5
	10

	12081000
	Harina de semillas de habas de soja
	1,5
	3

	23033000
	Heces y desperdicios de cervecería o de destilería
	1,5
	3

	10019000
	Otros tipos de trigo y morcajo o tranquillón
	3,25
	6,5

	04021090
	Las demás leches y natas (cremas) en polvo, gránulos o demás formas sólidas, con un contenido de materias grasas inferior o igual al 1,5% en peso
	5
	10

	04022190
	Las demás leches y natas (cremas) en polvo, gránulos o demás formas sólidas, con un contenido de materias grasas superior al 1,5% en peso, sin adición de azúcar ni otro edulcorante
	5
	10

	19011000
	Preparaciones para la alimentación infantil acondicionadas para la venta al por menor
	2,5
	5

	19019021
	Preparaciones de leche en polvo, productos lácteos en latas o envases de un contenido igual o inferior a 2,26 kg acondicionados para la venta al por menor
	6
	12

	19019022
	Otras preparaciones de leche en polvo
	6
	12

	12074000
	Semillas de sésamo (ajonjolí)
	6
	12

	Ex20029000
	Los demás tomates preparados o conservados, excepto en vinagre o ácido acético
	5
	10

	04059010
	Grasa láctea anhidra
	4
	8

	04051000
	Mantequilla
	2,5
	5

	84082091
	Motores de émbolo (pistón) de encendido por compresión, de cilindrada superior a 3.000 cm3, para vehículos diesel
	1,25
	2,5

	Ex84099110
	Bielas
	6,25
	12,5

	Ex84099120
	Cuerpo de cilindro, conducto de válvula, bloques de distribución para vehículos automóviles
	5,75
	11,5

	Ex84099190
	Partes identificables como destinadas, exclusiva o principalmente a los motores de émbolo (pistón) de encendido por chispa
	7,5
	15

	84831010
	Árboles de transmisión y manivelas para motores de vehículos
	7,5
	15

	85365040
	Interruptores para vehículos automóviles, para una tensión inferior o igual a 1.000 V
	6,25
	12,5

	87082919
	Otros elementos prensados de vehículos
	6,25
	12,5

	87082990
	Las demás partes y accesorios de carrocería (incluidas las de cabina) de los vehículos automóviles de las partidas 87.01 a 87.05
	7,5
	15

	87083020
	Otros frenos y servofrenos
	2,5
	5

	87083099
	Partes de otros frenos y servofrenos
	2,5
	5

	87085019
	Otros ejes con diferencial, incluso provistos con otros órganos de transmisión
	6,25
	12,5

	87085029
	Otros ejes portadores y sus partes
	7,5
	15

	87088010
	Amortiguadores de suspensión
	7,5
	15

	87089210
	Silenciadores y tubos (caños) de escape
	7,5
	15

	87088020
	Otros sistemas de suspensión
	7,5
	15

	87088090
	Partes y accesorios para sistemas de suspensión
	7,5
	15

	87089190
	Partes de radiadores
	6,25
	12,5

	87089290
	Partes de silenciadores y tubos (caños) de escape
	7,5
	15

	87089499
	Partes de otros volantes, columnas y cajas de dirección
	3,75
	7,5

	87089510
	Bolsas inflables de seguridad con sistema de inflado (airbags)
	7,5
	15

	87089590
	Partes de bolsas inflables de seguridad con sistema de inflado (airbags)
	7,5
	15

	87089990
	Partes y accesorios de otros vehículos automóviles
	7,5
	15

	90292010
	Indicadores de velocidad y demás medidores para vehículos automóviles
	5
	10


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
iv) Otras cargas que afectan a las importaciones

36. Los impuestos indirectos, que comprenden el impuesto sobre transacciones comerciales, el impuesto de consumo y los impuestos sobre el tabaco y el alcohol, se aplican a las importaciones con los mismos tipos aplicados a los bienes y servicios producidos en el Taipei Chino (sección 4) i)).

37. En apoyo de las actividades de promoción del comercio, desde el 1° de octubre de 2006 se aplica un derecho de servicio de promoción del comercio del 0,04 por ciento (frente al 0,0425 por ciento anteriormente) igual al 0,0425 por ciento del valor c.i.f. de las importaciones (y los precios f.o.b. de las exportaciones).  Un Comité de Gestión del Fondo administra el Fondo de Promoción del Comercio, que se financia principalmente con estos derechos.  Alrededor de la cuarta parte de los 21 miembros del Comité son representantes de los exportadores y los importadores.

38. Los derechos portuarios no se modificaron y se basan en el tonelaje bruto de los buques que entran en el puerto (derechos portuarios sobre el buque), el número de pasajeros que lleve el buque (derechos portuarios sobre los pasajeros) y las "toneladas-flete"
 de mercancías cargadas o descargadas (derechos portuarios sobre la carga).
  Todos los buques, sean o no del Taipei Chino, deben satisfacer los mismos derechos portuarios para las mismas rutas marítimas;  no obstante, los derechos portuarios para las rutas al extranjero son un 60 por ciento más elevados que para las rutas nacionales.  Las autoridades consideran que esa diferencia refleja los costos relacionados con el tipo de equipo y de servicios que se proporcionan a las embarcaciones que navegan por esas rutas.  Los derechos percibidos se utilizan principalmente para la construcción y expansión de los puertos comerciales.

39. La aduana sigue percibiendo derechos por algunos servicios, como un derecho de supervisión, un derecho de examen de la carga, un derecho de precintado de aduana, un derecho de escolta, un derecho de expedición de certificados y una carga por concepto de inventario del depósito en aduana;  no se han recaudado cargas de servicios por reintegro de los derechos desde el 25 de julio de 2006 (sección 3) v)).  Los derechos se han mantenido al mismo nivel.

v) Prohibiciones, restricciones y licencias de importación

40. Desde su último Examen de las Políticas Comerciales, el Taipei Chino ha aumentado ligeramente sus prohibiciones a la importación que, en 2006, se aplicaban a 56 productos al nivel de 10 dígitos del SA y que desde octubre de 2008 se aplican a 63 productos
, básicamente productos como los estupefacientes, productos químicos tóxicos, desechos peligrosos y compuestos de HCFC (hidroclorofluorocarbono), que están sujetos a restricciones comerciales en virtud de acuerdos internacionales.  Las demás prohibiciones se aplican a las importaciones que se efectúan directamente a través del estrecho de unas 2.243 líneas arancelarias (desde el 20 de noviembre de 2009)
, un aumento de 45 líneas desde el último Examen.
  Desde el 15 de diciembre de 2008, se ha abierto el comercio directo con China a través del estrecho;  anteriormente, las mercancías debían transitar a través de Hong Kong, China.  El Taipei Chino mantiene su política de no aplicar restricciones cuantitativas a las importaciones.  Veinticuatro productos al nivel de 10 dígitos del SA siguen estando sujetos a licencias de importación no automáticas.

41. Las prohibiciones y restricciones a la importación, y los regímenes de licencias, se imponen, entre otras cosas, en razón de disposiciones de diversos acuerdos comerciales, la seguridad esencial, y la protección de la cultura, la higiene o el medio ambiente, así como con fines de supervisión del comercio (productos de hierro y acero).  Estas medidas están definidas en el Reglamento relativo a la importación de productos básicos y en el Reglamento relativo a la exportación e importación de productos estratégicos de alta tecnología.  Para facilitar la aplicación de estos reglamentos, el 1º de julio de 1994 se adoptaron la Lista consolidada de productos sujetos a la restricción de las importaciones (o lista negativa)
 y la Lista de productos cuyas importaciones son objeto de examen con la asistencia de las aduanas.

42. La BOFT, del Ministerio de Asuntos Económicos, es el principal organismo encargado de expedir permisos de importación de productos de la Lista de productos de importación condicional.  Para que la BOFT de Comercio Exterior conceda un permiso de importación deben reunirse antes ciertas condiciones reglamentarias;  entre ellas figura la aprobación de otros organismos responsables de las categorías pertinentes.  Los criterios y procedimientos para la aprobación de los otros organismos se anuncian públicamente.
43. La Lista de productos cuyas importaciones son examinadas con la asistencia de las aduanas (cumpliendo las prescripciones actuales) incluye productos sujetos a los requisitos impuestos por otras leyes o decretos con fines reglamentarios.
  Estos productos sólo pueden importarse previa aprobación de las autoridades competentes encargadas de la observancia de las diversas leyes sectoriales;  entre las prescripciones específicas para sectores o productos figuran los permisos CITES, los certificados de registro de aditivos alimentarios/plaguicidas/medicamentos, las licencias de venta de tabaco y alcohol, las licencias para la comercialización de aparatos médicos y la supervisión de explosivos, medicamentos cosméticos y agentes ambientales;  para esos productos no se necesitan los permisos de importación expedidos por la BOFT.  Según las autoridades, en general estas condiciones no tienen efectos de restricción del comercio.

44. Las solicitudes de permisos de importación pueden presentarse por escrito o electrónicamente.
  Para obtener una licencia de importación no es necesario pagar ningún derecho u otro gravamen administrativo ni efectuar depósito o pago anticipado.
45. Desde 2004, el Taipei Chino sólo ha presentado una notificación a la OMC sobre los procedimientos para el trámite de licencias de importación (en 2009);  según las autoridades, esto se explica por "razones técnicas" internas.

vi) Medidas comerciales especiales
a)
Derechos antidumping y medidas compensatorias

46. Los derechos antidumping y las medidas compensatorias se rigen por la Ley de Aduanas y por el Reglamento de aplicación sobre la imposición de medidas compensatorias y derechos antidumping, de 3 de julio de 1984.  Este Reglamento fue modificado por última vez en febrero de 2005.
47. El proceso de aplicación de derechos antidumping o medidas compensatorias puede iniciarse mediante la presentación por los productores o por asociaciones comerciales, industriales, laborales o agrícolas afines o de otras organizaciones legales de una solicitud escrita en el Ministerio de Hacienda;  la Comisión de Aranceles del Ministerio decide si procede o no iniciar una investigación.  El Ministerio de Asuntos Económicos se encarga de investigar si el producto subvencionado u objeto de dumping causa un daño a la rama de producción nacional;  la Comisión de Comercio Internacional es el organismo que se encarga de llevar a cabo las investigaciones.  Se pueden aplicar derechos antidumping y medidas compensatorias por un período de cinco años.  El Ministerio de Hacienda puede iniciar de oficio un examen sobre el mantenimiento de estos derechos;  este examen podrá iniciarse también a petición del solicitante o de cualquier otra parte interesada.
48. Entre 2005 y 2009, el Taipei Chino inició seis investigaciones antidumping;  se adoptaron medidas provisionales y definitivas en dos casos relativos a la importación de productos de tejido de toalla y calzado procedentes de China, y no se adoptaron medidas en relación con los otros cuatro casos, referentes a la importación de papel no revestido para imprimir y escribir procedente de China, Indonesia y Japón, y de peróxido de benzoilo de China.  Desde diciembre de 2009 hay cinco medidas antidumping en vigor que se aplican a tres productos:  el papel couché del Japón, que está sujeto a derechos antidumping desde el 20 de julio de 2000 (revisado el 3 de marzo de 2006) y los productos de tejido de toalla y ciertos tipos de calzado procedentes de China, sujetos a derechos o compromisos, en vigor desde 2006 y 2007, respectivamente.
  En el momento de redactar el presente informe, a mediados de marzo de 2010, había un asunto antidumping sujeto a investigación en relación con el peróxido de benzoilo procedente de China.  El Taipei Chino no ha impuesto ninguna medida compensatoria desde su adhesión a la OMC en enero de 2002.

b)
Salvaguardias
49. El Taipei Chino no ha adoptado ninguna medida de salvaguardia durante el período objeto de examen.
  La Comisión de Comercio Internacional del Ministerio de Asuntos Económicos se encarga de la aplicación de estas medidas, que están reguladas por la Ley de Comercio Exterior y las Normas para la Tramitación de las Ayudas a la Importación.  El 19 de enero de 2009 se modificaron esas normas, principalmente para suprimir las disposiciones relativas a las salvaguardias contra los textiles y prendas de vestir procedentes de China, al haber expirado el plazo establecido en el párrafo 242 del Informe del Grupo de Trabajo sobre la Adhesión de China a la OMC.
50. El Taipei Chino aplica medidas de salvaguardia especial (SGE) a algunos productos agrícolas para los que existen contingentes arancelarios (sección iii) b) y capítulo IV).  Las medidas de SGE autorizadas en virtud del artículo 5 del Acuerdo de Agricultura de la OMC permiten imponer derechos adicionales cuando las cantidades importadas superan los volúmenes de activación de la SGE o cuando los precios de importación descienden por debajo de los precios de activación de la SGE.  Habida cuenta de que el Taipei Chino no importaba muchos de estos productos anteriormente, los volúmenes de activación de la SGE son relativamente bajos.  Durante el período objeto de examen, el Taipei Chino impuso medidas de SGE a las importaciones de productos avícolas en varias ocasiones, y se ha activado la SGE para muchos otros productos, como algunos tipos de despojos.
51. El Taipei Chino puede adoptar medidas de retorsión contra cualquier trato discriminatorio de las mercancías exportadas del Taipei Chino o transportadas en medios de transporte del Taipei Chino.  Hasta la fecha no se han adoptado medidas de este tipo contra mercancías importadas.
vii) Contratación pública

52. Durante el período objeto de examen, el valor total de la contratación pública en el Taipei Chino fue de 1.284 billones de dólares NT, lo que representa el 10,4 por ciento del PIB (cuadro III.4).  Las entidades contratantes pueden dar preferencia a los proveedores nacionales sobre los proveedores de otras procedencias en la adjudicación de los contratos, salvo cuando esté prohibido por los acuerdos en los que es parte el Taipei Chino.  El Taipei Chino se adhirió al Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública (ACP) de la OMC el 15 de julio de 2009.  Con la aplicación del ACP, se instaurará un clima más competitivo para la contratación a fin de mejorar la calidad de los proyectos y la innovación, añadir valor al capital de los contribuyentes y fomentar la transferencia de conocimientos técnicos y tecnología.
  Este cambio coincide con la puesta en marcha de un plan de estímulo por valor de 500.000 millones de dólares NT, como parte de sus 12 principales proyectos de infraestructura relacionados con la red de transporte, el desarrollo industrial, el desarrollo urbano y rural y la protección del medio ambiente.  La adhesión al ACP también se considera una oportunidad para que las empresas nacionales exploren los mercados de contratación pública de todo el mundo.
  Las autoridades indicaron que como resultado de una labor preparatoria a largo plazo que incluye, entre otras cosas, un sistema de contratación electrónica y cursos de capacitación, hasta la fecha no ha habido dificultades en la aplicación del ACP.

Cuadro III.4

Compras del sector público, por procedencias, 2004-2008
(Miles de millones de dólares NT y porcentaje)

	
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Valor total (miles de millones de $NT)
	1.011,5
	999,9
	971,5
	1.2775
	1.284,7

	Porcentaje
	
	
	
	
	

	Del Taipei Chino
	81,86
	86,55
	75,56
	70,41
	71,51

	De otros lugares
	18,14
	13,45
	24,44
	29,59
	28,49

	Número de contratos adjudicados
	154.953
	177.413
	167.830
	167.511
	185.939

	Porcentaje
	
	
	
	
	

	Del Taipei Chino
	88,08
	92,99
	92,60
	92,47
	92,93

	De otros lugares
	11,92
	7,01
	7,40
	7,53
	7,07


Nota:
Las estadísticas comprenden las compras del sector público no abarcadas por el ACP y con un valor de más 
de 100.000 dólares NT.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
53. La contratación pública está regulada por la Ley de Contratación Pública de 1998, que entró en vigor en mayo de 1999, y sus correspondientes reglamentos;  la última modificación de la Ley, que entró en vigor el 4 de julio de 2007, se refiere a la solución de diferencias relativas a los contratos de obras de construcción.  Otras modificaciones introducidas durante el período objeto de examen se referían a los reglamentos que regulan la licitación conjunta (2007), la evaluación del licitador más ventajoso (2008), las tasas de examen de las reclamaciones relativas a la contratación (2007), la mediación de las diferencias en materia de contratos públicos (2007), la organización del Comité de Evaluación de Contratación (2008), y la publicación de avisos de licitación y la distribución del Boletín de Contrataciones Públicas (2008).  Las autoridades consideran que el actual régimen de contratación pública está en conformidad con el ACP y que no es necesario promulgar nueva legislación de aplicación en esta esfera.  La Comisión de Obras Públicas formula, coordina y supervisa la aplicación de las políticas del Taipei Chino sobre la contratación pública de todos los bienes, servicios y obras de construcción.  La Junta de Examen de Reclamaciones relativas a las Contrataciones Públicas (CRBGP) recibe y examina las reclamaciones de proveedores contra las entidades contratantes en las contrataciones públicas que alcancen el umbral de publicación (o sea, 1 millón de dólares NT).

54. Los contratos públicos de cuantía igual o superior a 1 millón de dólares NT para obras de construcción, propiedades y servicios se adjudican mediante procedimientos de licitación abierta, selectiva o limitada.  En principio, en toda contratación de un valor igual o superior a 1 millón de dólares NT debe haber un procedimiento de licitación abierta:  se publica un aviso y se invita a todos los proveedores interesados a presentar ofertas;  en determinadas circunstancias, previstas en la ley, puede recurrirse a un procedimiento de licitación selectiva o limitada.  Según las autoridades, todos los proveedores, sean o no nacionales del Taipei Chino, están sujetos a las mismas condiciones en la licitación.  Entre 2004 y 2008, una media anual del 67 por ciento de las contrataciones del sector público se adjudicaron mediante procedimientos de licitación abierta (cuadro III.5);  esta cifra es inferior a la del Examen de las Políticas Comerciales anterior (promedio anual del 75 por ciento en el período 1999-2004).  En cambio, se ha recurrido más a los procedimientos de licitación abierta, que actualmente representan cerca del 20 por ciento de todas las compras del sector público, en comparación con un 13 por ciento en el pasado.  Las autoridades indicaron que este cambio se debía a tres importantes contratos adjudicados mediante procedimientos de licitación limitada en 2007;  se trataba de dos contratos para el gas natural (por valor de 57.900 millones de dólares NT y 62.300 millones de dólares NT) a los efectos de la reventa comercial o la producción de mercancías para su reventa por la Compañía de Electricidad de Taiwán (cuadro AIII.4 y capítulo IV) y un contrato militar (por valor de 42.900 millones de dólares NT).
Cuadro III.5

Porcentaje de contrataciones públicas, por tipo de procedimiento, 2004-2008
(Porcentaje del valor del contrato)
	Año
	Objeto
	Licitación abierta
	Licitación selectiva
	Licitación limitada

	2004
	Porcentaje del valor total
	65,58
	14,94
	19,48

	
	Construcción
	85,47
	3,93
	10,60

	
	Propiedades
	40,98
	29,77
	29,25

	
	Servicios
	78,34
	5,11
	16,55

	2005
	Porcentaje del valor total
	76,29
	8,14
	15,57

	
	Construcción
	94,08
	0,60
	5,32

	
	Propiedades
	52,05
	18,98
	28,97

	
	Servicios
	81,64
	4,78
	13,58

	2006
	Porcentaje del valor total
	76,32
	10,60
	13,08

	
	Construcción
	94,01
	0,42
	5,56

	
	Propiedades
	61,87
	22,92
	15,21

	
	Servicios
	73,40
	4,11
	22,49

	2007
	Porcentaje del valor total
	52,45
	21,06
	26,50

	
	Construcción
	94,60
	0,89
	4,50

	
	Propiedades
	23,31
	35,67
	41,02

	
	Servicios
	71,81
	9,61
	18,58

	2008
	Porcentaje del valor total
	66,97
	11,98
	21,05

	
	Construcción
	88,94
	6,40
	4,67

	
	Propiedades
	45,83
	17,18
	36,99

	
	Servicios
	74,54
	10,56
	14,91

	
	TOTAL
	66,65
	13,69
	19,66


Nota:
Las estadísticas comprenden las compras del sector público no abarcadas por el ACP y de un valor superior a 100.000 dólares NT.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
55. La licitación selectiva consiste en una selección previa a la calificación entre los proveedores interesados que presentan sus documentos, después de publicado el aviso de licitación;  sólo se invita a participar en la licitación a los proveedores seleccionados por este proceso.  Los procedimientos selectivos pueden utilizarse cuando existe una demanda recurrente;  si el examen de las ofertas lleva mucho tiempo;  si la preparación de una oferta es muy costosa para los proveedores;  si los requisitos de calificación de los proveedores son complicados, o si la contratación pública tiene por objeto la investigación y el desarrollo.  Con el procedimiento limitado no se publican avisos, sino que se invita a presentar ofertas a unos pocos proveedores, o incluso a uno solo.  El procedimiento limitado se utiliza, por ejemplo, cuando no se ha presentado una oferta aceptable en respuesta al procedimiento abierto o selectivo;  cuando el objeto de la contratación es un derecho exclusivo;  cuando hay urgencia extrema o cuando la compra conlleva una operación de mantenimiento por parte del proveedor actual.

56. Los avisos de las contrataciones públicas, las invitaciones a presentar ofertas y las adjudicaciones de contratos se publican en el Boletín de Contrataciones Públicas.  La base de datos del sistema de información sobre contratación pública facilita información sobre el marco jurídico, las licitaciones a todos los niveles de la administración, la adjudicación de contratos y los procedimientos para solucionar las diferencias.  Existe un sistema de contrataciones públicas por Internet.

57. La ley exige que los contratos públicos se lleven a cabo de manera no discriminatoria, salvo que exista una "causa debidamente justificada".  La participación de proveedores no nacionales del Taipei Chino se basa en el principio de reciprocidad.
  La proporción de proveedores no nacionales del Taipei Chino aumentó del 18,14 por ciento (2004) al 28,49 por ciento (2008) del valor de los contratos públicos, pero se redujo del 11,92 por ciento al 7 por ciento de los contratos adjudicados (cuadro III.4).  Las autoridades aclararon que este cambio fue consecuencia de dos importantes contratos de compra adjudicados a proveedores no nacionales del Taipei Chino en 2008, a saber, un proveedor indonesio de gas natural (74.600 millones de dólares NT) y un proveedor estadounidense de equipo militar (65.700 millones de dólares NT).  En 2008, los principales contratos públicos guardaron relación con las menas, minerales y sus productos;  componentes de estructura para aeronaves y para la armazón de aeronaves;  productos químicos;  y combustibles, lubricantes y ceras.  Los principales servicios contratados fueron los siguientes:  profesionales, administrativos y de gestión;  transporte, viajes y reinstalación;  mantenimiento, reparación y reconstrucción de equipo;  y construcción.  Los contratos de construcción más importantes abarcaban autopistas, sistemas de transporte rápido, electricidad y obras relacionadas con el refinado de petróleo.  Entre el 15 de julio y el 31 de diciembre de 2009, de 997 (181.760 millones de dólares NT) contratos comprendidos en el ACP en la esfera de la construcción y la adquisición de mercancías y servicios, 171 (9.430 millones de dólares NT) fueron adjudicados a proveedores originarios de partes en el ACP;  estos contratos estaban en su mayoría relacionados con la adquisición de mercancías.

58. Con arreglo a la Ley de Contratación Pública, en la adjudicación de los contratos no abarcados por los compromisos contraídos en virtud de esta Ley, se puede dar preferencia a un proveedor nacional sobre proveedores de otras procedencias si el proveedor nacional aporta por lo menos el 50 por ciento de valor añadido, o proporciona obras de construcción o servicios.  El margen de preferencia es de hasta un 3 por ciento.  El margen de preferencia y las fechas de inicio y terminación del período de preferencia para las ofertas deben publicarse en el Boletín de Contrataciones Públicas.  Ninguna de estas preferencias se ha publicado y aplicado, puesto que todavía no se ha determinado el alcance de la preferencia.  La ley permite que las entidades contratantes pidan a los ofertantes que compren mercancías de producción nacional, transfieran tecnología, hagan inversiones, faciliten exportaciones nacionales o tomen cualquier otra medida similar;  estas solicitudes se efectúan en el contexto de los programas de cooperación industrial.
  Éstos son especialmente comunes en la contratación pública relacionada con la defensa, los vehículos de transporte, la generación de energía y la alta tecnología.  Entre 2006 y 2008 se aprobaron 74 proyectos de cooperación industrial, principalmente relacionados con los compromisos relativos a la adquisición de mercancías nacionales, la transferencia de tecnología y la capacitación.
59. Pueden presentarse reclamaciones a la entidad contratante respecto de la documentación de la licitación, la evaluación o la adjudicación de un contrato.  Si el proveedor no está de acuerdo con una decisión de la entidad contratante, podrá presentar una reclamación a la CRBGP.  Un proveedor podrá interponer una demanda administrativa ante el Alto Tribunal Administrativo dentro de los dos meses siguientes a la recepción de la decisión de la CRBGP.
  Las diferencias relativas a la ejecución de un contrato pueden someterse a la CRBGP para que ejerza su mediación, o a una institución de arbitraje.  Entre 2004 y el final de octubre de 2009, se sometieron 3.024 casos a la CRBGP.

60. Pocas veces han investigado las autoridades casos de manipulaciones para alterar las ofertas, que están siendo abordados por la CRBGP;  las autoridades consideran que las disposiciones de la Ley de Contratación Pública relacionadas con los principios generales de justicia, racionalidad y competencia impiden que se produzcan casos de manipulación de ofertas.  Entre mayo de 1999 y noviembre de 2009 se investigaron en los tribunales 17 asuntos relacionados con la infracción del artículo 88 de la Ley de Contratación Pública (sanción de la manipulación de ofertas).
viii) Actividades de comercio de Estado

61. Con arreglo a la legislación y las autoridades del Taipei Chino, una empresa de propiedad estatal es una compañía que conserva derechos de monopolio de jure y al menos el 50 por ciento de sus acciones son propiedad del Estado;  con la pérdida de sus derechos de monopolio legales u otros derechos especiales, y/o la reducción del número de acciones que posee el sector público, una empresa de propiedad estatal se considera privatizada y, por lo tanto, no sujeta a la obligación de notificación a la OMC.  Según la última notificación del Taipei Chino a la OMC, el comercio de Estado sólo se practica con el arroz y el papel para billetes de banco.
  No obstante, las empresas de propiedad estatal (por ejemplo, la Corporación de Tabaco y Licores de Taiwán (TTLC) y la Corporación del Azúcar de Taiwán (TSC), cuadro AIII.4), que perdieron su monopolio o su derechos comerciales exclusivos y cuyas actividades fueron notificadas por última vez en 2007
, se mantienen activas en la producción y/el comercio (sección 3) iv)).  De enero a octubre de 2009, las importaciones de tabaco y vino de la TTLC representaron el 2,58 por ciento y el 0,3 por ciento de las importaciones totales de estos productos, respectivamente.  Las autoridades no facilitaron ningún otro dato sobre las importaciones de las empresas de propiedad estatal.
62. Las actividades de comercio de Estado tienen su fundamento en la legislación relativa a los derechos de importación, como la Ley de Gestión de los Alimentos, el Reglamento de las Importaciones y los derechos monopolísticos específicos sobre la producción y la importación nacionales.  En relación con el arroz, el cultivo más importante del Taipei Chino, los objetivos reconocidos del comercio de Estado consisten en garantizar la estabilidad de las condiciones del mercado controlando la producción doméstica y asegurando el suministro, controlar las importaciones y estabilizar los ingresos de los productores.  El Organismo para la Agricultura y la Alimentación (AFA) del Consejo de Agricultura tiene el derecho exclusivo a importar una determinada cantidad de arroz a precios bajos (el 65 por ciento del volumen de arroz dentro del contingente (sección 2) iii) b) y capítulo IV);  en 2006 realizó cerca del 84 por ciento de las importaciones totales de arroz.
63. La Imprenta Central tiene el derecho exclusivo a imprimir papel moneda y a importar papel para billetes de banco.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones
i) Registro, documentación y trámites

64. Los requisitos de registro y documentación de las exportaciones siguen siendo, en general, similares a los de las importaciones.  Al igual que los importadores, los exportadores deben registrarse en la Oficina de Comercio Exterior, de conformidad con el Reglamento que regula el registro y la administración de exportadores e importadores, antes de emprender cualquier actividad exportadora (véase la sección 2) i)).

65. Las exportaciones del Taipei Chino están reguladas por la Ley de Aduanas, la Ley del Comercio Exterior y los correspondientes reglamentos, incluido el Reglamento relativo a las exportaciones de productos, modificado por última vez en 2007, a fin de diferenciar las mercancías fabricadas en su totalidad en el Taipei Chino de las mercancías reexportadas después de ser elaboradas en el país.  Debe presentarse un formulario de declaración de la exportación junto con la lista de la carga, reservas de fletes, lista de bultos y, en su caso, permisos de exportación y otros documentos requeridos.

ii) Impuestos, cargas y gravámenes a la exportación

66. El Taipei Chino no aplica impuestos a las exportaciones.  No obstante, los exportadores deben abonar un derecho de servicio de promoción del comercio y varios derechos de servicios portuarios (sección 2) iv)).

iii) Prohibiciones y restricciones a la exportación, y régimen de licencias

67. El marco y el alcance de las restricciones a la exportación siguen siendo similares a los que rigen para las importaciones.  Existe una lista consolidada de productos cuya exportación está sujeta a restricciones (lista negativa) y una lista consolidada de productos cuyas exportaciones deben pasar el examen de la aduana.  La lista negativa es una lista de productos de exportación sujetos a control (productos que no pueden exportarse salvo en circunstancias especiales, en cuyo caso la Oficina de Comercio Exterior concede un permiso especial), y una lista de productos sujetos a exportación condicional (productos que pueden exportarse en determinadas condiciones, con la aprobación previa de las autoridades competentes).  El Taipei Chino no mantiene ninguna restricción cuantitativa de las exportaciones.  A partir del 15 de diciembre de 2008, el transporte de mercancías a través del estrecho puede efectuarse mediante el envío directo;  antes de esta fecha, tenía que realizarse a través de un tercer puerto, de ordinario el de Hong Kong, China (véase la sección 2) v)).

68. Las prohibiciones a la exportación disminuyeron en el período objeto de examen, y ahora afectan a 37 (48 en 2005) líneas arancelarias (nivel de 10 dígitos del SA), principalmente de productos que están prohibidos en virtud de convenios internacionales, como productos químicos tóxicos, armas y municiones y estupefacientes (cuadro AIII.2).
  Además, está prohibida la exportación de tiburones ballena, plantas utilizadas con fines farmacéuticos y antigüedades;  las exportaciones de crías de anguila están prohibidas estacionalmente del 1º de noviembre al 31 de marzo.  Para contribuir a satisfacer la demanda nacional ante la subida de los precios de los abonos en el mercado mundial registrada en 2007 y 2008, desde mayo de 2008 se exige la aprobación previa del Consejo de Agricultura para exportar abonos;  las autoridades indicaron que al final de 2009 se habían aprobado las 138 solicitudes de autorización de las exportaciones presentadas.  Además, los precios nacionales de los abonos se congelaron entre el 30 de mayo y el 31 de octubre de 2008
, período en el que se otorgaron subvenciones públicas a los productores agrícolas para absorber parte del aumento de los precios de los abonos.  Según las autoridades, los desembolsos presupuestarios destinados a subvenciones a los abonos son acordes al límite de minimis y están siendo reducidos en consonancia con la tendencia a la baja de los precios mundiales de materias primas.  Como resultado de estas medidas, los precios nacionales de los abonos eran mucho más bajos que en otros países asiáticos.  Otros 41 productos, como productos químicos, papel, determinados diamantes y aparatos mecánicos, siguen sujetos a licencias de exportación.

69. Los productos "cuyas exportaciones son examinadas con la asistencia de las aduanas" (los que se ajustan a los requisitos existentes) son los productos agrícolas
, metilbromuro, fármacos y aparatos médicos, microcircuitos y productos informáticos, incluidos los discos ópticos.  Las exportaciones de estos productos han de ser previamente aprobadas por las autoridades competentes.

70. El servicio de aduanas somete a una vigilancia especial las exportaciones que llevan una marca de fábrica o de comercio o están amparadas por una patente o el derecho de autor, en el marco, por ejemplo, del sistema de vigilancia de las exportaciones de marcas de fábrica o de comercio, con miras a evitar las violaciones de los derechos de propiedad intelectual.  El servicio de aduanas puede adoptar medidas de oficio.
iv) Operaciones de exportación de las empresas de propiedad estatal

71. Según las autoridades, de forma análoga a la TTLC (secciones 2) viii) y 4) i) a)), la TSC, de propiedad estatal, no posee ningún derecho o privilegio exclusivo con respecto a las operaciones de exportación de azúcar (desde 2005).  Por lo tanto, recientemente no se ha notificado a la OMC información sobre sus actividades de exportación.  Entre enero y octubre de 2009, la TTLC llevó a cabo todas las exportaciones de tabaco y el 62,56 por ciento de las exportaciones de vinos.  De 2006 a 2008, la TSC exportó 39.837 toneladas de azúcar en bruto y 8.000 toneladas de azúcar blanco refinado.  Las autoridades no facilitaron ningún otro dato sobre las exportaciones realizadas por empresas de propiedad estatal.
v) Concesiones arancelarias y fiscales

72. Los derechos de aduana e impuestos pagados sobre las materias primas importadas utilizadas en las exportaciones son reembolsables.  Las devoluciones de derechos (o compensaciones o reintegros) están reguladas por la Ley de Aduanas y el Reglamento de compensación o reintegro de los derechos e impuestos sobre las materias primas para los productos de exportación.  Los criterios que rigen para la devolución de los derechos de aduana y los impuestos de consumo sobre las materias primas son establecidos por el Ministerio de Asuntos Económicos caso por caso, a la luz de las pruebas del material que se utilizará en el proceso de producción comunicadas por el exportador antes de la elaboración y verificadas por la Oficina de Desarrollo Industrial.  Durante el período examinado, los desembolsos anuales en concepto de reintegro alcanzaron un máximo de 2.000 millones de dólares NT, para disminuir a 1.500 millones de dólares NT en 2009;  los principales sectores que se beneficiaron de estos desembolsos fueron los metales comunes y sus manufacturas, los aparatos eléctricos y electrónicos, los productos de la agricultura y la ganadería y los productos minerales.  Durante el cuatrienio 2006-2009, el valor f.o.b. medio de las exportaciones que se beneficiaron del sistema de reintegro ascendió a 63.700 millones de dólares NT al año, y el valor medio de los derechos y/o impuestos reintegrados fue de 1.800 millones de dólares NT, con un coeficiente de reembolso medio anual del 2,79 por ciento.
73. Las mercancías exportadas están exentas del impuesto de consumo, el impuesto sobre el tabaco y el alcohol y el IVA (véase la sección 4) i) a)).

vi) Financiación de las exportaciones, seguros y garantías

74. El Banco de Exportación-Importación, que es propiedad del Estado, es la principal institución que promueve la exportación y proporciona créditos a la exportación, seguros de créditos a la exportación, représtamos y otros tipos de servicios de financiación de las exportaciones.  El Banco ofrece un servicio de représtamo a los bancos extranjeros para facilitar las exportaciones de productos del Taipei Chino.  También concede créditos a la exportación, de duración superior a un año, para los envíos de maquinaria y equipo y otros productos.  Además, ofrece un servicio de financiación para las empresas nacionales que deseen hacer inversiones en el extranjero.  La financiación del Banco no está supeditada a los resultados de exportación.  El tipo de interés se establece sobre la base del Libor o de los tipos de interés comerciales de referencia (CIRR) de la OCDE más el margen de interés, y si se solicita se puede conceder un período de gracia.  Las autoridades indicaron que las condiciones para la concesión de créditos a la exportación son conformes a las disposiciones del Acuerdo de la OCDE relativo a las Directrices para los créditos a la exportación concedidos con ayuda oficial.

vii) Promoción y asistencia a las exportaciones

75. Los planes de promoción de las exportaciones del Taipei Chino tienen por finalidad ayudar a los exportadores a explorar y ampliar los mercados y mejorar la calidad y realzar la imagen de sus productos.  El TAITRA
, organización de fines no lucrativos, se encarga de la ejecución de los grandes programas y proyectos de promoción del comercio.  Además de contribuir al presupuesto del TAITRA, las autoridades proporcionan financiación a diversas asociaciones de importación/exportación para fomentar las exportaciones del Taipei Chino.  El presupuesto público financia visitas de grupos al extranjero, participación en ferias y conferencias comerciales, actividades de formación y publicaciones.  Las actividades del TAITRA absorben la mayor parte de los gastos efectuados en el fomento de las exportaciones;  entre 2004 y 2008, el apoyo facilitado por las autoridades a la promoción de las exportaciones se cifró en 10.400 millones de dólares NT, de los cuales el 77,2 por ciento se destinó al TAITRA.  La ayuda estatal para la promoción de las exportaciones sigue representando el 0,1 por ciento de su presupuesto anual.

76. Al final de 2008, en el marco de un plan mundial de expansión de mercados llamado Nuevo Plan de Cheng Ho, el Ministerio de Asuntos Económicos tenía previsto destinar durante los cuatro años siguientes alrededor de 9.000 millones de dólares NT a mantener el impulso de las exportaciones ayudando a los exportadores a hacer frente a la reducción de pedidos.
  El plan se centra en mercados emergentes como la India, la Federación de Rusia, el Brasil y Oriente Medio, así como en los de los miembros de la Asociación de Naciones del Asia Sudoriental (ASEAN).  Entre los distintos tipos de ayuda otorgados en el marco de este plan cabe señalar los tipos reducidos para los préstamos a los exportadores que representan desembolsos de hasta 5.582.000 millones de dólares NT;  actividades de promoción
 de las exportaciones del Taipei Chino a China, por valor de hasta 500 millones de dólares NT al año;  incentivos de hasta 65.000 millones de dólares NT para que las empresas no nacionales del Taipei Chino compren en este país;  y ayudas a las empresas nacionales a atraer ofertas de unos 40 países en el marco del ACP (véase la sección 2) vii)).  Las autoridades esperaban que gracias a estas medidas las exportaciones pasarían de registrar un crecimiento negativo a un crecimiento positivo en 2009.
viii) Zonas francas (zonas de elaboración para la exportación, parques industriales de orientación científica y zonas de libre comercio)

77. Las actividades de las zonas francas abarcan la fabricación, el comercio, el almacenamiento, la distribución, la comercialización y otros servicios.  En septiembre de 2009 existían ocho zonas de elaboración para la exportación en las que están instaladas unas 387 empresas (340 en 2006), con una inversión total de 10.800 millones de dólares EE.UU. (7.900 millones de dólares EE.UU. en 2006) y 55.792 empleados.
  La Administración de Zonas de Elaboración para la Exportación es el organismo que administra estas zonas.  Además, hay tres importantes parques industriales de orientación científica y cinco zonas de libre comercio.

78. Las importaciones en todas las zonas francas antes mencionadas están exentas de derechos de aduana y de otros impuestos indirectos;  la exención del impuesto sobre la renta se aplica sólo a las operaciones realizadas dentro de las zonas francas.
  Los productos enviados desde una zona franca a otras zonas no sujetas a control aduanero deben cumplir la reglamentación nacional en materia de importación y exportación.  En las empresas emplazadas en las zonas de libre comercio hasta el 40 por ciento de la plantilla de trabajadores pueden ser no nacionales del Taipei Chino.  Las entidades que operan dentro de las zonas gozan de igualdad de trato en los derechos y demás impuestos, incluido el impuesto sobre la renta.
79. En 2008, el valor total del comercio de entrada y salida de las zonas de elaboración para la exportación ascendió a 14.200 millones de dólares EE.UU., el 2,9 por ciento del comercio exterior.  Las exportaciones de las zonas de elaboración para la exportación representaron el 2,8 por ciento de las exportaciones totales, y las importaciones a estas zonas el 2,9 por ciento de las importaciones totales.  En el mismo año, el 62,6 por ciento de la producción en las zonas de elaboración para la exportación se había exportado, y el resto se había introducido en el mercado nacional.  El valor total del comercio de entrada y salida de los parques industriales de orientación científica ascendió a 50.760 millones de dólares EE.UU., el 10,23 por ciento del comercio exterior.  Las exportaciones de esos parques industriales representaron el 13 por ciento de las exportaciones totales, y las importaciones a estas zonas el 7,3 por ciento de las importaciones totales.
4) Medidas que afectan a la producción y el comercio

i) Tributación y asistencia fiscal

80. Durante el período objeto de examen, la dependencia de los ingresos procedentes de los impuestos directos aumentó de forma continuada como resultado de la creciente contribución del impuesto sobre la renta de las empresas (o sociedades) con ánimo de lucro y el impuesto sobre la renta de las personas físicas, principales fuentes de ingresos fiscales del Taipei Chino (cuadro III.6).  Éste parece ser el resultado de los esfuerzos por mejorar la estructura fiscal y fortalecer la recaudación del impuesto sobre la renta.  Los principales impuestos indirectos siguen siendo el impuesto sobre transacciones comerciales, el impuesto de consumo, los derechos de aduana y el impuesto sobre el tabaco y el alcohol.

Cuadro III.6
Ingresos fiscales directos e indirectos, 2004-2009
(Miles de millones de dólares NT y porcentaje)
	
	
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009

	Ingresos fiscales totales (miles de millones de $NT)
	1.387,3
	1.567,4
	1.600,8
	1.766,9
	1.760,4
	1.530,3

	
	
	(% del total)

	Impuestos directos
	55,8
	59,3
	60,4
	61,9
	65,1
	62,4

	
	Derecho de concesiones mineras
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	
	Impuesto sobre la renta de las empresas con fines lucrativos
	17,4
	21,0
	19,5
	21,7
	25,3
	21,8

	
	Impuesto sobre la renta de las personas
	15,5
	18,9
	20,9
	19,7
	22,1
	20,0

	
	Impuesto sobre el patrimonio y las donaciones
	2,1
	1,9
	1,8
	1,6
	1,6
	1,5

	
	Impuesto sobre transacciones de valores
	6,1
	4,4
	5,6
	7,3
	5,1
	6,9

	
	Impuesto sobre transacciones de futuros
	0,6
	0,4
	0,3
	0,3
	0,4
	0,2

	
	Impuesto sobre el valor de la tierra
	3,8
	3,4
	3,4
	3,3
	3,4
	3,9

	
	Impuesto sobre la plusvalía de la propiedad
	5,9
	5,2
	4,8
	4,2
	3,2
	3,5

	
	Impuesto sobre la vivienda
	3,6
	3,2
	3,3
	3,0
	3,1
	3,7

	
	Impuesto sobre las escrituras públicas
	0,9
	0,8
	0,9
	0,8
	0,7
	0,9

	
	Recargo de educación
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	Impuestos indirectos
	44,2
	40,7
	39,6
	36,2
	34,9
	37,6

	
	Derechos de aduana
	5,7
	5,3
	5,0
	4,6
	4,6
	4,5

	
	Impuesto de consumo
	11,5
	10,7
	9,9
	8,4
	7,2
	8,4

	
	Impuesto sobre el tabaco y el alcohol
	3,5
	3,2
	3,2
	2,9
	2,8
	3,0

	
	Impuesto sobre las transacciones comerciales
	16,8
	15,2
	14,8
	13,9
	13,9
	14,6

	
	Derecho de licencia de vehículos
	3,6
	3,3
	3,3
	3,0
	3,0
	3,5

	
	Derecho de timbre
	0,6
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,6

	
	Impuesto sobre las actividades recreativas
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1

	
	Impuesto sobre las operaciones de las sociedades financieras
	1,7
	1,6
	1,7
	1,6
	1,7
	1,4

	
	Recargo sobre el tabaco con fines de salud y bienestar social
	0,7
	0,7
	1,1
	1,1
	1,1
	1,6


Fuente:
Información estadística en línea.  Consultada en:  http://eng.stat.gov.tw/public/data/dgbas03/bs7/bulletin_eng/PDF/ eng‑month9902.pdf [10/3/2010].
a)
Impuestos indirectos

81. El impuesto sobre las transacciones comerciales se percibe por la venta de bienes y servicios y consta de dos componentes, uno con valor añadido y el otro sin él.  El componente sin valor añadido se aplica a los ingresos brutos de empresas dedicadas a actividades bancarias, seguros, consorcios de inversión, valores, futuros, efectos comerciales y actividades de pignoración, a un tipo del 2 por ciento (salvo las primas de reaseguro de las compañías de seguros al 1 por ciento);  el tipo aplicado a las empresas que suministran servicios especiales de comidas y bebidas (clubes nocturnos y restaurantes que realizan actividades de esparcimiento) es del 15 o el 25 por ciento (bares o salas de té, cafeterías o clubes que ofrecen compañía femenina);  las pequeñas empresas que proporcionan productos agrícolas y los comerciantes (consignatarios) del mercado agrícola mayorista están sujetos a un tipo del 0,1 por ciento;  y a las pequeñas empresas y otras entidades empresariales excluidas por el Ministerio de Hacienda de la obligación de comunicar sus transacciones, se les aplica un tipo del 1 por ciento.  El componente del impuesto sobre el valor añadido se aplica a todas las demás empresas a un tipo del 5 por ciento sobre la base del valor añadido (con créditos fiscales para los insumos).  Entre las actividades exentas del impuesto sobre transacciones comerciales cabe señalar las siguientes:  ventas de terrenos;  servicios médicos y de educación;  bienes o servicios vendidos por cooperativas y asociaciones a sus miembros;  el producto de las ventas en subastas;  servicios de oficinas postales y de telecomunicaciones;  materias primas agrícolas no elaboradas;  ventas de arroz y harina;  ventas de activos fijos;  oro en barras, y ventas de productos financieros derivados.  A raíz de una modificación introducida en 2008 en la Ley del Impuesto sobre Transacciones Comerciales y las medidas de reajuste de los derechos de aduana (sección 2) iii) g)), el impuesto sobre transacciones comerciales del 5 por ciento aplicado a las importaciones de trigo, maíz y habas de soja se fijó en el 0 por ciento durante un año desde marzo de 2008;  esta reducción se amplió hasta marzo de 2010.
  Los mismos artículos producidos en el país están permanentemente exentos del impuesto sobre las transacciones comerciales.  Este impuesto se calcula sobre la base de las ventas efectivas;  la base de la valoración para las mercancías importadas es el valor c.i.f. más la cuantía del derecho de aduana.

82. El impuesto de consumo es un impuesto indirecto especial que se aplica con un mismo tipo a los productos importados o de producción nacional.  Los artículos sujetos al impuesto de consumo son los neumáticos de caucho, el cemento, determinadas bebidas, el cristal plano, el petróleo y el gas, ciertos aparatos eléctricos y los vehículos automóviles (cuadro AIII.3).  Según cuál sea el producto, el impuesto puede tomar la forma de un derecho ad valorem o de un derecho específico (cemento y combustibles);  los tipos ad valorem oscilan entre el 8 por ciento y el 30 por ciento (automóviles de la categoría sedán de cilindrada superior a 2.001 cc).  El impuesto de consumo se basa en el precio neto de venta del fabricante cuando se trata de artículos producidos en el Taipei Chino, y en el precio c.i.f. más el derecho de aduana correspondiente.  Están exentos de este impuesto las materias primas utilizadas para la fabricación de otros productos imponibles, los productos exportados
 y los productos destinados a la exposición, pero no a la venta.

83. Desde el último Examen de las Políticas Comerciales del Taipei Chino se han modificado algunos tipos del impuesto sobre el tabaco y el alcohol, como resultado de las modificaciones introducidas en 2008 y 2009 en la Ley del Impuesto sobre el Tabaco y el Alcohol de 2000.  Las modificaciones de mayo de 2008 redujeron el tipo aplicado a las bebidas alcohólicas para cocinar (de 22 a 9 dólares NT por litro) y aumentaron el tipo aplicado al alcohol etílico (de 11 a 15 dólares NT por litro).  A partir de junio de 2009, la nueva fórmula para los derechos aplicables al licor destilado se ha basado en el contenido alcohólico del producto (2,5 dólares NT por grado de contenido alcohólico por litro en lugar de 185 dólares NT por litro).  Además, desde junio de 2009, el vino de arroz (mijui), un ingrediente básico de la cocina nacional y la producción de tónicos medicinales, así como una importante bebida alcohólica para mucha gente de bajos ingresos, que fabrica la empresa estatal TTLC, se vende a un precio no superior a 50 dólares NT por botella de 0,6 litros, un tercio del impuesto percibido por litro de este producto desde 2003.
  Ambas modificaciones redujeron el precio de mercado del vino de arroz mijui;  las autoridades indicaron que estas modificaciones no han tenido ninguna repercusión en la venta de bebidas destiladas nacionales o importadas y no existe ningún efecto de sustitución entre las bebidas destiladas importadas y el vino mijui.  En febrero de 2010, 240 de 448 empresas autorizadas para producir vino elaboraban vino de arroz.  Las autoridades no facilitaron datos sobre la posición de mercado de la TTLC en cuanto a la producción o el comercio nacional de vino mijui.
b)
Impuestos directos
84. Los ingresos procedentes del impuesto sobre la renta personal y el impuesto sobre la renta de las empresas con fines lucrativos representaron respectivamente el 20 por ciento y el 21,8 por ciento de los ingresos fiscales en 2009 (cuadro III.6).  Al final de 2009, el tipo marginal más elevado del impuesto sobre la renta de las personas era del 40 por ciento;  a partir de 2010, el tipo más elevado del impuesto sobre la renta de las empresas con fines lucrativos es del 20 por ciento, frente al 25 por ciento anteriormente (capítulo I).  Según las autoridades, el tipo efectivo del impuesto sobre la renta de las empresas con fines lucrativos aplicado en 2006 era del 14,9 por ciento (el 17,5 por ciento en 2003).

c)
Incentivos fiscales
85. Al final de 2009, el principal medio de que disponía el Gobierno para promover el desarrollo industrial seguía siendo la Ley de Mejora de las Industrias (capítulos II y IV).  Tanto las empresas nacionales como extranjeras pueden beneficiarse de incentivos fiscales destinados a facilitar la automatización y las industrias "incipientes, importantes y estratégicas", los nuevos sectores basados en la economía del conocimiento (por ejemplo, la biotecnología y la nueva industria farmacéutica a partir de 2007), la I+D, la lucha contra la contaminación, la conservación de la energía y la formación del personal.
  Recientemente, el Taipei Chino ha designado industrias como los semiconductores, dispositivos visualizadores de imágenes, contenido digital y biotecnología como la nueva base de rentabilidad de su desarrollo industrial.  El Taipei Chino trata de ocupar una posición puntera en 
la I+D sobre la base de una mano de obra de gran calidad y de la economía del conocimiento.
  Los incentivos relacionados con el impuesto sobre la renta son los siguientes:  amortización acelerada de ciertas piezas de equipo e instalaciones;  bonificación fiscal por inversiones en determinados equipos, en I+D y formación del personal, y en zonas rurales con recursos escasos y menos desarrolladas, y moratorias fiscales para la inversión en industrias "incipientes, importantes y estratégicas".  La desgravación fiscal comprende exenciones/reintegros de derechos de importación e impuestos sobre la actividad comercial para algunos sectores;  exenciones fiscales en lo que se refiere a las fusiones y las adquisiciones;  "la concesión de una reserva para pérdidas de inversiones";  créditos fiscales a la inversión para los accionistas de industrias incipientes, importantes y estratégicas;  exenciones fiscales de los cánones relativos a la creación personal o las innovaciones, y exención del impuesto sobre la renta respecto del pago de cánones.

86. Las estimaciones anuales del volumen total de ingresos fiscales no percibidos como consecuencia de estas y otras medidas de orden tributario destinadas a promover la modernización de la industria y fomentar las exportaciones están a disposición del público:  por ejemplo, en 2008, que es el último año para el que se dispone de estos datos, los ingresos fiscales no percibidos ascendieron a 154.000 millones de dólares NT (57.000 millones de dólares NT en 2004), equivalentes al 8,7 por ciento de los ingresos fiscales (el 4 por ciento en 2004).
  Sin embargo, no se dispone de datos sobre los ingresos fiscales estimados que no se han percibido como consecuencia de los incentivos fiscales individuales, ni de la eficacia en función del costo de los diversos incentivos fiscales.  La publicación de un desglose de las estimaciones de los ingresos fiscales no percibidos (los llamados "gastos fiscales"), según la práctica seguida en muchos países de la OCDE, y la realización de evaluaciones de la rentabilidad de estos incentivos favorecería la transparencia de estas medidas y, por consiguiente, la responsabilización pública, contribuyendo con ello a una mayor efectividad de la política fiscal del Taipei Chino.

87. La experiencia en otros lugares hace pensar que los incentivos fiscales pocas veces son rentables:  la mayoría de los estudios econométricos indican que los ingresos fiscales no percibidos superan a las inversiones adicionales.  Se corre el peligro de subvencionar buenas inversiones, que se habrían realizado en cualquier caso, o de convertir malas inversiones en inversiones rentables.  En la medida en que los incentivos fiscales hayan estimulado las inversiones rentables, es posible que hayan distorsionado indebidamente la asignación de recursos a expensas de la productividad total de los factores, que es un importante elemento determinante de la competitividad.

88. En el marco de la estrategia más general de reforma de la política fiscal y a fin de crear un entorno más eficaz para el desarrollo industrial que permita hacer frente a los nuevos desafíos del siglo XXI, se había decidido abolir la Ley de Mejora de las Industrias al final de 2009 y sustituirla por la Ley de Innovación Industrial.  Se había proyectado examinar el texto de la Ley de Innovación Industrial en la sesión legislativa de marzo de 2010.  Si llega a ser promulgada, dejará sin efecto todos los incentivos fiscales para sectores concretos y proporcionará cuatro tipos de incentivos fiscales funcionales y no discriminatorios:  para la investigación y el desarrollo, para la formación de la mano de obra, para las sedes operativas y para los centros internacionales de logística y distribución.
ii) Subvenciones

89. El Taipei Chino concede subvenciones a actividades y productos seleccionados en los sectores de la agricultura, la pesca y las manufacturas.
  En el sector agrícola, las subvenciones se otorgan en forma de precios de compra garantizados y/o donaciones para la producción de arroz, sorgo y maíz-pienso, batatas, alubias, tabaco en rama, ciertas hortalizas y azúcar (capítulo IV).  Los precios de los abonos siguen siendo especialmente bajos en comparación con los precios de otros países de la región como resultado de las subvenciones públicas y la participación estatal en la producción de urea (sección 3) iii)).
  Se conceden préstamos de distinta cuantía máxima a tipos de interés subvencionados para diversos fines a todos los agricultores y pescadores.  En el sector de la pesca se financian programas de recompra de embarcaciones pesqueras, de reducción de los buques pesqueros, de cierre de la temporada de pesca, de utilización de mecanismos de recirculación del agua en la acuicultura, de seguros marítimos para embarcaciones pesqueras y de estabilización (de los precios) del mercado pesquero, así como instalaciones acuícolas subvencionadas por programas de créditos.  En el sector industrial, las autoridades conceden préstamos subvencionados a las pequeñas y medianas empresas (PYME) para la comercialización de productos y para proyectos de inversión y de construcción en el extranjero.  El Banco Central del Taipei Chino ofrece préstamos especiales a través del sistema bancario comercial a tipos de interés preferenciales a fin de financiar las importaciones de maquinaria y equipo para las principales industrias.
  Los principales beneficiarios de estos préstamos son las PYME;  durante el período 2006-2008, el costo presupuestario estimado de este tipo de ayuda fue de 1.500 millones de dólares NT.  Además, las autoridades han otorgado incentivos fiscales (sección 4) i) c) y capítulos II y IV) y fondos para el desarrollo de "industrias incipientes, importantes y estratégicas", para el desarrollo regional y para la investigación y el desarrollo en numerosas esferas, entre ellas los nuevos sectores de vanguardia y la explotación de yacimientos de petróleo y gas natural.  Estos planes de asistencia no están supeditados a los resultados de la exportación ni a la utilización de productos nacionales con preferencia a los importados.  Las autoridades afirmaron que pueden beneficiarse por igual de estas subvenciones empresas del Taipei Chino y de otras nacionalidades.

90. Durante el período 2005-2008, las subvenciones concedidas a las mencionadas actividades totalizaron la cifra de 502.620 millones de dólares NT, de los cuales más del 81 por ciento se desembolsó en 2008.

91. La Compañía de Electricidad de Taiwán, propiedad del Estado (capítulo IV), está obligada a suministrar electricidad a tipos preferenciales que van del 5 por ciento al 50 por ciento para, entre otras cosas, la agricultura (del 5 por ciento al 50 por ciento) y los ferrocarriles eléctricos (el 15 por ciento), que representan 2,7 millones de dólares NT y 5,5 millones de dólares NT, respectivamente.  Se han aplicado medidas de control de los precios para el vino de arroz mijui producido por la TTLC de propiedad estatal (sección 4) i) a)) y los abonos (sección 3) iii)).
iii) Medidas en materia de inversiones relacionadas con el comercio
92. El Taipei Chino no impone ningún requisito de contenido nacional ni prescripciones en materia de nivelación del comercio.

iv) Normas y otras prescripciones técnicas

a)
Normas, prescripciones técnicas e inspección
93. Durante el período objeto de examen no se modificaron los principales instrumentos legislativos del Taipei Chino que regulan la normalización e inspección, a saber, la Ley de Normas y la Ley de Pesos y Medidas.  La Ley de Inspección de Productos Básicos fue revisada en 2007 y sus modificaciones se referían principalmente a la aplicación de principios de gestión del riesgo para la inspección previa del mercado con el fin de facilitar el comercio;  la imposición a los distribuidores de la obligación de que no exhiban ni vendan productos que no cumplan las prescripciones en materia de inspección;  la imposición a los agentes comerciales de la obligación de notificar los incidentes provocados por sus productos;  y el ajuste de las sanciones.  La Oficina de Normas, Metrología e Inspección (BSMI), dependiente del Ministerio de Asuntos Económicos, se encarga, entre otras cosas, de la elaboración y promoción de normas;  las inspecciones de productos de conformidad con los reglamentos técnicos obligatorios;  la certificación voluntaria de productos y la certificación de sistemas de gestión.  La BSMI ha concertado acuerdos de cooperación con 34 organizaciones de 24 países.
  También es responsable de la plena aplicación del Acuerdo de Reconocimiento Mutuo de la Compatibilidad Electromagnética
 y ha suscrito el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo del Comité Internacional de Pesos y Medidas.  La BSMI participa en las actividades del APEC y de la Organización Internacional de Metrología Legal y es el servicio de información prescrito en el Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC.

94. En el Taipei Chino la política en materia de normalización tiene por objeto promover la normalización, seguir mejorando la calidad de los productos, procesos y servicios, aumentar la productividad y garantizar la idoneidad de la producción, el transporte, la comercialización y el consumo, con el fin de incrementar la seguridad pública.

95. Las normas nacionales son voluntarias, salvo en el caso de las definidas como reglamentos técnicos.  Al final de marzo de 2009 había 14.329 normas nacionales vigentes en el Taipei Chino (13.981 en octubre de 2005), de las cuales 221 (el 1,5 por ciento) se definían como reglamentos técnicos.  Al mismo tiempo, en 2009, el 18 por ciento (el 25 por ciento en 2005) de las normas nacionales estaban armonizadas con las normas internacionales (cuadro III.7).
  La BSMI adopta las normas internacionales pertinentes cuando el alcance, grado, condición y nivel de aplicación son apropiados para las circunstancias internas.  Todas las normas introducidas entre 2005 y 2009 habían sido armonizadas con las normas internacionales existentes;  estas normas se refieren a la ingeniería (ferroviaria, nuclear), la gestión del medio ambiente, los artículos de uso doméstico y la información y comunicación.
96. Los organismos competentes administran los reglamentos técnicos obligatorios con arreglo a diversas leyes y reglamentos;  esos mismos organismos expiden los certificados de conformidad.  Los reglamentos técnicos se aplican principalmente a ciertos productos químicos, productos eléctricos y productos electrónicos y mecánicos (cuadro III.7).

Cuadro III.7
Normas nacionales y su equivalencia con las normas internacionales, finales de marzo de 2009
	Sector
	Total de normas nacionales
	Correspondencia con las normas internacionalesa
(A)
	Número de normas nacionales equivalentes a normas internacionales
(B)
	Normas nacionales equivalentes a normas internacionalesb
(B)=(C)+(D)
	Porcentaje de equivalencia
(E)=((B)/(A))x100

	
	
	
	
	Reglamento técnico obligatorio
(C)
	Normas voluntarias
(D)
	

	Ingeniería civil y arquitectura
	668
	63
	58
	4
	54
	92,1

	Ingeniería mecánica
	2.196
	412
	280
	19
	261
	68,0

	Ingeniería eléctrica
	1.103
	668
	253
	71
	182
	37,9

	Ingeniería electrónica
	878
	227
	183
	3
	180
	80,6

	Ingeniería automotriz y aeroespacial
	498
	32
	28
	4
	24
	87,5

	Ingeniería de ferrocarriles
	88
	14
	14
	0
	14
	100,0

	Ingeniería naval
	397
	29
	10
	0
	10
	34,5

	Materiales ferrosos y metalurgia
	390
	161
	151
	2
	149
	93,8

	Materiales no ferrosos y metalurgia
	276
	88
	37
	0
	37
	42,0

	Ingeniería nuclear
	48
	1
	1
	0
	1
	100,0

	Industria química
	2.872
	185
	183
	40
	143
	98,9

	Industria textil
	353
	85
	82
	0
	82
	96,5

	Sector minero
	344
	89
	49
	0
	49
	55,1

	Agricultura
	454
	81
	61
	32
	29
	75,3

	Alimentación
	529
	191
	161
	20
	141
	84,3

	Industria de la madera
	79
	33
	32
	14
	18
	97,0

	Industria de la pasta y el papel
	209
	63
	55
	0
	55
	87,3

	Gestión del medio ambiente
	23
	21
	21
	0
	21
	100,0

	Industria de la cerámica
	419
	101
	59
	0
	59
	58,4

	Artículos de uso doméstico
	341
	9
	9
	0
	9
	100,0

	Equipo y aparatos médicos
	388
	139
	122
	4
	118
	87,8

	Información y comunicación
	738
	482
	480
	0
	480
	99,6

	Seguridad laboral
	221
	40
	30
	0
	30
	75,0

	Control de calidad
	73
	41
	39
	0
	39
	95,1

	Distribución física y embalaje
	185
	30
	19
	0
	19
	63,3

	Generalidades y varios
	559
	214
	178
	8
	170
	83,2

	Total
	14.329
	3.499
	2.595
	221
	2.374
	74,16


a
Número de normas que tienen normas internacionales correspondientes.

b
Una norma nacional que es igual a la norma internacional correspondiente, o la modifica, se considera equivalente a la norma internacional.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
97. Los productos regulados por los reglamentos técnicos obligatorios deben someterse a una inspección, de conformidad con la Ley de Inspección de Productos.
  La BSMI lleva a cabo la inspección de los productos industriales y mineros, los productos importados (incluidos los productos alimenticios) y los destinados a la exportación.  Las inspecciones de las importaciones aumentaron de 335.780 en 2004 a 386.457 en 2009 (cuadro III.8) en razón del aumento de las inspecciones de productos alimenticios
;  no se han realizado inspecciones de las exportaciones desde 2004.  Hay cuatro procedimientos de inspección de los productos:  lote por lote, vigilancia, registro de la certificación del producto y declaración de conformidad.  Las autoridades entienden que el Taipei Chino aplica los mismos procedimientos de inspección a los productos nacionales y a los importados.
  Las normas de inspección de los productos se determinan e identifican de conformidad con las obligaciones prescritas por los convenios internacionales, y por referencia a las normas nacionales.
Cuadro III.8
Inspección de productos, por tipo de inspección, 2004-2009
	Año
	Total
	Inspección de las importaciones
	Inspección para el mercado nacional

	
	
	Productos alimenticiosa
	Otros
	Total
	

	2004
	344.923
	300.118
	35.662
	335.780
	9.143

	2005
	354.574
	310.914
	35.304
	346.218
	8.356

	2006
	359.233
	319.617
	32.864
	352.481
	6.752

	2007
	394.931
	355.957
	32.452
	388.409
	6.522

	2008
	401.534
	366.194
	29.369
	395.563
	5.971

	2009
	392.363
	355.444
	31.013
	386.457
	5.906


a
La BSMI realizó la inspección de los productos alimenticios importados en nombre del Departamento de Salud en el marco de un acuerdo solicitado por distintas instituciones.
b
Los productos no incluyen los productos alimenticios de producción nacional, que son inspeccionados por el Departamento de Salud.
Fuente:
Información en línea de la BSMI.  Consultada en:  http://www.bsmi.gov.tw/wsite/public/Data/fl225266657797.xls [2 de julio de 2009].
98. Los fabricantes pueden solicitar a la BSMI la marca "Normas Nacionales Chinas" (CNS) para demostrar que sus productos cumplen las normas nacionales.  La marca CNS es voluntaria y se concede cuando el sistema de gestión de la calidad de la empresa cumple los criterios especificados por la BSMI y los productos son sometidos a pruebas de conformidad con las normas nacionales pertinentes.  La BSMI acepta los certificados de gestión de calidad expedidos por los organismos de certificación de gestión de calidad reconocidos.  Cualquier organismo de certificación de gestión de calidad puede solicitar su reconocimiento a la BSMI a condición de que esté acreditado por el organismo de acreditación nacional o por un organismo de acreditación del mismo país que el organismo de certificación de gestión de calidad y de que sea signatario de los acuerdos de reconocimiento mutuo del Foro Internacional de Acreditación (IAF) y de la Cooperación de Acreditación del Pacífico (PAC).  Las autoridades indicaron que las prescripciones del Taipei Chino en materia de evaluación de la conformidad no crean obstáculos innecesarios al comercio.  Al final de 2008, 616 empresas y 1.897 productos estaban registrados bajo la marca CNS.
99. Las propuestas de cualquier persona, organismo público u organización para adoptar nuevas normas nacionales son remitidas a la BSMI y examinadas por el Consejo de Examen de Normas.
  Los avisos sobre los reglamentos técnicos propuestos, las normas y los procedimientos para la evaluación de la conformidad se publican en el Boletín Oficial (http://gazette.nat.gov.tw/egFront/ eng/EngIndex.jsp) y están disponibles en el sitio Web de la BSMI (http://www.bsmi.gov.tw).  Con arreglo a lo previsto en el párrafo j) del Anexo 3 del Acuerdo OTC, el programa de trabajo sobre las normas nacionales se publica en el Boletín de Normas.  Entre el 1º de enero de 2005 y mediados de marzo de 2010, el Taipei Chino presentó 77 notificaciones, de conformidad con los artículos 2, 5 y 10 del Acuerdo OTC.
b)
Medidas sanitarias y fitosanitarias

100. Durante el período objeto de examen, la mayoría de las principales leyes y reglamentos por los que se rigen las medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF), a saber, la Ley para la Prevención y el Control de Enfermedades Animales Infecciosas, la Ley de Protección Fitosanitaria y Cuarentena, la Ley de Sanidad Alimentaria, los requisitos de cuarentena para la importación de animales o productos de la ganadería y los requisitos de cuarentena para la importación de plantas y productos vegetales, se han modificado por lo menos una vez.
  Para reforzar la gestión segura de los productos alimenticios, la Ley de Sanidad Alimentaria fue modificada y se promulgó el 11 de junio de 2008;  la modificación principal elevó los montos de las multas aplicables a las productos alimenticios ilegales con residuos de plaguicidas, los medicamento de uso veterinario que superen el nivel de tolerancia admisible, y las etiquetas y anuncios engañosos.  En 2008 se revisaron las disposiciones relativas a las sanciones contenidas en la Ley de Protección Fitosanitaria y Cuarentena y en la Ley para la Prevención y el Control de Enfermedades Animales Infecciosas para los pasajeros internacionales que no soliciten la cuarentena para animales y vegetales.  El 5 de enero de 2010, El Taipei Chino modificó su Ley de Sanidad Alimentaria para prohibir la importación de cráneos, cerebros, ojos, médula espinal, despojos y todo tipo de carne picada de bovino procedente de cualquier país en el que se haya presentado un caso de encefalopatía espongiforme bovina, por un período de 10 años desde que tuvo lugar el caso más reciente.

101. Las responsabilidades de la Oficina de Inspección y Cuarentena de la Sanidad Animal y la Preservación Vegetal, dependiente del Consejo de Agricultura, comprenden, entre otras cosas, la elaboración y aplicación de las políticas relativas a las MSF, así como la lucha contra las enfermedades de los animales y de las plantas, la inspección sanitaria y el control de plagas, la cuarentena, la administración de medicamentos veterinarios y la higiene e inspección de la carne.  También lleva a cabo la inspección obligatoria de todos los productos alimenticios elaborados en el país, que están regulados por el Departamento de Salud.  Tras el establecimiento de la Administración de Productos Alimenticios y Farmacéuticos (FDA) el 1º de enero de 2010, se produjo la reconversión de cuatro oficinas dependientes del Departamento de Salud en una sola;  a partir del 1º de enero de 2011, esta oficina se encargará de la inspección de los productos alimenticios importados, tarea encomendada actualmente a la BSMI por el Departamento de Salud.
102. Con arreglo a la Ley de Protección Fitosanitaria y Cuarentena, las importaciones (o los transbordos) de tierra y plantas restringidas han de ser aprobadas por el Consejo de Agricultura.  Las importaciones de plantas o productos vegetales sujetos a cuarentena deben ir acompañadas de un certificado fitosanitario expedido por el país exportador.  Los importadores deben solicitar la cuarentena vegetal antes de la llegada de las plantas o los productos vegetales al puerto de entrada en el Taipei Chino.  Los exportadores de plantas o productos vegetales pueden solicitar un certificado fitosanitario, si lo exige el país importador.

103. Desde 2006 no se han firmado nuevos acuerdos de cooperación en esta esfera.  El Taipei Chino mantiene un acuerdo bilateral con la Oficina de Comercio e Industria de Nueva Zelandia en Taipei Chino sobre la promoción de la cooperación mutua en materia de cuarentena fitosanitaria.  El Acuerdo de Libre Comercio (ALC) con Panamá también comprende las MSF.
  Las consultas técnicas bilaterales y las negociaciones con los interlocutores comerciales, así como la participación en organizaciones multilaterales como el Comité MSF de la OMC y la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE), son responsabilidad de la Oficina de Inspección y Cuarentena de la Sanidad Animal y la Preservación Vegetal.  El Taipei Chino reconoce la equivalencia con las normas de cuarentena y las MSF de otros lugares, siempre y cuando estas normas y medidas permitan alcanzar un nivel apropiado de protección sanitaria y fitosanitaria.  Con arreglo a las normas de la OIE, actualmente no hay prescripciones y medidas en materia de cuarentena para las importaciones de carne de cerdo contra la pandemia de gripe (H1N1).
104. Desde el 1º de enero de 2008, los fabricantes e importadores de productos alcohólicos deben cumplir las Normas de Higiene para los Productos Alcohólicos con respecto a los antisépticos, colorantes y aditivos, so pena de sufrir una sanción económica por importe de hasta 90.900 dólares NT.

105. Los productos alimenticios designados por las autoridades, como los alimentos de dietas especiales, los alimentos importados en forma de tableta o cápsula, los aditivos alimentarios y los alimentos que contienen organismos modificados genéticamente (OMG), necesitan una licencia;  estas licencias tienen una validez máxima de cinco años y puede ser prorrogadas por otros cinco años.  El Taipei Chino sólo regula el maíz y la soja y sus productos obtenidos de ADN recombinante.
  Para las importaciones de soja y maíz derivados de la biotecnología, destinados a su utilización como alimento o pienso, o en la elaboración, así como para las exportaciones, se exige el registro y la autorización previa de la Oficina de Inocuidad de los Alimentos del Departamento de Salud.  En mayo de 2008, el Taipei Chino aplicó el registro para los "eventos superpuestos"
;  El Taipei Chino ha aprobado 29 de los eventos de maíz y de soja obtenidos mediante bioingeniería más ampliamente comercializados.  Se exige que los "eventos superpuestos" recientemente registrados cumplan las prescripciones reglamentarias en materia de evaluación de la inocuidad de los alimentos a fin de verificar la inocuidad y proteger la salud humana;  las autoridades indicaron que el procedimiento de aprobación pertinente no ocasionaría distorsiones del comercio.

106. Aunque el Taipei Chino no es miembro del Codex ni de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF), las autoridades tienen en cuenta las normas, directrices y recomendaciones internacionales de la Convención.  El Taipei Chino acepta las normas del Codex sobre residuos de plaguicidas con carácter provisional para un número limitado de productos químicos ya reconocidos, utilizados en frutas, legumbres y hortalizas importadas.
  Las autoridades consideran que tanto la fijación de límites máximos de residuos (LMR) de plaguicidas, como su evaluación, también se deberían corresponder con los hábitos de alimentación nacionales y la ingesta alimentaria total;  estos límites se podrían establecer más adelante sobre la base de evaluaciones del riesgo.  Para acelerar y hacer más transparente el procedimiento de evaluación del riesgo para establecer las tolerancias relativas a las importaciones, el Taipei Chino estableció en julio de 2008 una lista prioritaria de 218 LMR, una pequeña parte de los LMR cuyo uso está aprobado por el Codex
;  de esta lista, se habían establecido 88 LMR permanentes y se habían notificado 33 proyectos de LMR a la OMC cuando se concluyó el presente informe (mediados de marzo de 2010).  El Departamento de Salud examinará las solicitudes relativas a estos LMR de alta prioridad durante los próximos dos a tres años para tratar de reducir el retraso en el establecimiento de la tolerancia a los plaguicidas.  Al final de 2009 había publicado y hecho efectivos 392 LMR de plaguicidas.

107. El Taipei Chino ha demorado la aplicación del proyecto de establecimiento de límites máximos de residuos del Codex para la ractopamina (un estimulador del crecimiento), aunque notificó a la OMC su propósito de adoptarlo.
  La prohibición del uso del grupo de químicos β-agonistas (del que forma parte la ractopamina) en animales destinados a la producción de alimentos aún está en vigor.  Las distintas partes interesadas tienen diferentes opiniones y los criadores de animales han expresado con toda firmeza sus objeciones al establecimiento de LMR para la ractopamina.
;  por ello, el Departamento de Salud sigue celebrando consultas para adoptar una política de gestión de la ractopamina.  Se expresaron preocupaciones sobre esta cuestión en la reunión del Comité MSF de la OMC celebrada en octubre de 2008, en la que el Taipei Chino indicó que muchos Miembros de la OMC prohibían el uso de la ractopamina y que la Comisión del Codex Alimentarius tampoco había podido adoptar una decisión definitiva sobre los LMR para la ractopamina.

108. El Taipei Chino ha adoptado los principios MSF de la OMC para la aplicación de los reglamentos de higiene alimentaria.  En 2009 estableció o revisó 34 normas en materia de higiene alimentaria (16 en 2007), además de los 392 LMR de plaguicidas (a los que se ha hecho referencia anteriormente) y normas de higiene para los alimentos infantiles, los utensilios de cocina, los recipientes y envases para productos alimenticios, los productos pesqueros, etc.
109. Entre el 1º de enero de 2005 y mediados de marzo de 2010 se presentaron en el marco del Acuerdo de la OMC relativo a la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (Acuerdo MSF) 201 notificaciones, de las cuales 141 son notificaciones ordinarias;  durante este período no se presentaron notificaciones de urgencia.

c)
Etiquetado
110. El etiquetado se rige por la Ley de Etiquetado de los Productos, modificada por última vez en 2003.  El Taipei Chino no impone prescripciones de etiquetado para los ingredientes de las bebidas alcohólicas, aunque éstas deben llevar una etiqueta en la que se advierta que el consumo excesivo es perjudicial para la salud.
  El Taipei Chino exige etiquetas en los productos alimenticios que contengan maíz o soja producidos mediante biotecnología.
  Todos los productos alimenticios que contengan por lo menos un 5 por ciento de soja o maíz transgénicos en peso deben estar etiquetados como "modificados genéticamente" o con la advertencia "contiene OMG".  Este etiquetado no es obligatorio para los alimentos muy elaborados (productos sin proteínas ni ADN).

111. De conformidad con el nuevo Reglamento sobre los Productos Agrícolas Orgánicos y los Productos Agrícolas Orgánicos Elaborados Importados, que se promulgó en 2007 y comenzó a aplicarse el 29 de enero de 2009
, el embalaje del producto debe ir etiquetado con un número "de serie" no duplicado aprobado por el Consejo de Agricultura (COA) por lote para cada envío de productos orgánicos al Taipei Chino.  Con el fin de evitar la certificación repetitiva y reducir los costos de certificación de los productos agrícolas orgánicos y productos agrícolas orgánicos elaborados importados, el COA reconoce los resultados de acreditación y certificación de los países en los cuales los sistemas de gestión de los productos agrícolas orgánicos son equivalentes a los del Taipei Chino.  Sin embargo, para asegurar la protección de los derechos del consumidor, el COA verifica que cada lote de los productos mencionados esté certificado por organismos de certificación acreditados de países reconocidos por el COA.  El importador debe entregar, junto con la solicitud, un documento de certificación que demuestre que los productos han obtenido la certificación orgánica.  Los importadores deben solicitar al COA los documentos de aprobación del etiquetado orgánico de conformidad con las disposiciones pertinentes del Reglamento sobre las Importaciones Orgánicas.  Para asegurar la entrega oportuna de los productos con un tiempo de conservación breve, el COA otorga prioridad a las solicitudes relativas a los productos agrícolas orgánicos frescos importados, y acorta el tiempo de revisión a fin de preservar la calidad de los productos perecederos.
v) Derechos de propiedad intelectual

112. La protección de los derechos de propiedad intelectual (DPI) es de importancia decisiva para que el Taipei Chino se convierta en una economía basada en el conocimiento, la innovación y la investigación y el desarrollo, y, por consiguiente, para atraer inversiones extranjeras directas.
  Desde el examen anterior, el Taipei Chino ha reforzado la protección de los derechos de propiedad intelectual, especialmente en lo que respecta a los derechos de autor, y su régimen de observancia (véase infra).
  Se está trabajando en la modificación de la legislación sobre patentes, marcas de fábrica o de comercio y derecho de autor.

113. El Taipei Chino se comprometió a aplicar plenamente el Acuerdo sobre los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (Acuerdo sobre los ADPIC) en la fecha de adhesión a la OMC;  las autoridades consideran que han aplicado plenamente el Acuerdo.  El examen de la legislación se llevó a cabo en la reunión que celebró el Consejo de los ADPIC de la OMC los días 17 a 20 de septiembre de 2002;  el Taipei Chino respondió las preguntas planteadas por los Miembros.
  Desde el examen anterior, el Taipei Chino ha participado activamente en la labor del Consejo de los ADPIC y no ha presentado nuevas notificaciones en esta esfera.  Aparte del Acuerdo sobre los ADPIC, el Taipei Chino asegura la cooperación en materia de derechos de propiedad intelectual y la protección de estos derechos, en el marco del APEC.  Como no es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), no es signatario de ningún convenio de esta organización.  El Taipei Chino ha procurado cumplir las prescripciones y obligaciones en materia de protección transfronteriza de la propiedad intelectual mediante 18 instrumentos bilaterales, particularmente antes de su adhesión a la OMC.
  Estos acuerdos siguen en vigor, con la excepción del memorando de entendimiento sobre derechos de propiedad intelectual concertado con Nicaragua, que se incorporó al ALC pertinente firmado en junio de 2006 (capítulo II);  se han firmado acuerdos o memorandos de entendimiento nuevos o renovados con Filipinas (2007), España (2008), y Australia (2008).

114. La Oficina de Propiedad Intelectual (TIPO) del Ministerio de Asuntos Económicos se encarga de la formulación de las políticas relacionadas con los derechos de propiedad intelectual;  la administración del registro de los derechos de propiedad intelectual y las campañas públicas de divulgación de estos derechos;  la solución de diferencias y la aplicación de las leyes relativas a los derechos de propiedad intelectual;  la coordinación interinstitucional, y la promoción de la cooperación con los interlocutores comerciales del Taipei Chino.  La legislación sobre los derechos de propiedad intelectual se publica en el sitio Web de la TIPO (http://www.tipo.gov.tw/en/index.aspx) en chino y en inglés en la mayoría de los casos.

115. De conformidad con las leyes y reglamentos pertinentes, en el Taipei Chino todos aquellos que solicitan la protección de derechos de propiedad intelectual reciben un mismo nivel de protección, sean o no del Taipei Chino
;  los procedimientos de solicitud son los mismos en lo que se refiere al tiempo requerido y los derechos que deben abonarse.

116. En 2008, el 38,6 por ciento de las solicitudes de patentes fueron presentadas por solicitantes no nacionales del Taipei Chino, un porcentaje ligeramente menor que en 2006 (cuadro III.9);  el aumento de las solicitudes presentadas por nacionales fue resultado de las políticas internas que alientan la innovación y la I + D.  La proporción de solicitantes no nacionales del Taipei Chino en el total de solicitudes de marcas de fábrica o de comercio fue del 23,7 por ciento en 2008;  el 24,8 por ciento del total de las marcas de fábrica o de comercio aprobadas son de solicitantes extranjeros.

Cuadro III.9

Solicitudes y aprobaciones de DPI, 2004-2009

(Número y porcentaje)
	
	Patentes
	Certificados Publicados
	Marcas de fábrica o de comercio

	117. 
	Solicitudes
	Aprobacionesa
	118. 
	Solicitudes
	Registros

	2004
	Total
	72.082
	27.717
	21.893
	61,667
	54.912

	
	Nacionales del Taipei Chino
	59,68
	57,42
	80,40
	78,83
	73,25

	
	Extranjeros
	40,32
	42,58
	19,60
	21,17
	26,75

	2005
	Total
	79.442
	n.a.
	57.236
	63.580
	55.181

	
	Nacionales del Taipei Chino
	60,07
	n.a.
	73,95
	79,05
	77,53

	
	Extranjeros
	39,93
	n.a.
	26,05
	20,95
	22,47

	2006
	Total
	80.988
	n.a.
	48.774
	65.457
	54.597

	
	Nacionales del Taipei Chino
	60,04
	n.a.
	69,24
	78,08
	76,88

	
	Extranjeros
	39,96
	n.a.
	30,76
	21,92
	23,12

	2007
	Total
	81.834
	n.a.
	49.006
	62.111
	51.326

	
	Nacionales del Taipei Chino
	60,60
	n.a.
	69,52
	76,27
	76,31

	
	Extranjeros
	39,40
	n.a.
	30,48
	23,73
	23,69

	2008
	Total
	83.613
	n.a.
	42.283
	60.120
	49.500

	
	Nacionales del Taipei Chino
	61,40
	n.a.
	76,54
	76,31
	75,19

	
	Extranjeros
	38,60
	n.a.
	23,46
	23,69
	24,81

	2009 (enero-noviembre)
	Total
	56.296
	n.a
	32.643
	43.256
	36.157

	
	Nacionales del Taipei Chino
	64,51
	n.a
	76,83
	78,76
	73,75

	
	Extranjeros
	35,49
	n.a
	23,17
	21,24
	26,25


n.a.
No aplicable.

a
"Aprobaciones" es el número de aprobaciones publicadas.  Este sistema fue sustituido el 1º de julio de 2004 por un sistema de certificados públicos, que expide un certificado al mismo tiempo que se publica la aprobación.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.

a)
Derecho de autor y derechos conexos
119. Durante el período objeto de examen se modificó tres veces la Ley de Derecho de Autor.
  Las modificaciones aprobadas en mayo de 2006 se relacionan con las infracciones, los delitos y los procedimientos de recurso.  Las modificaciones de julio de 2007 atañen a la definición de la infracción de los derechos de autor o los derechos de impresión, y las medidas correctivas aplicadas por una empresa en infracción de determinadas disposiciones de la Ley mediante la transmisión pública;  estas modificaciones convirtieron en un acto ilegal, y sujeto a responsabilidad civil y penal, el suministro de servicios de intercambio de archivos, por ejemplo, mediante la tecnología de redes "peer-to-peer" (entre iguales) (P2P) u otra tecnología, con la intención de facilitar la infracción en Internet y obtener beneficios de ello.
  Estas modificaciones también autorizan a cerrar un servicio "peer-to-peer" infractor en caso de que haya una condena.  La modificación de mayo de 2009 introdujo nuevas disposiciones sobre las limitaciones de la responsabilidad de los proveedores de servicios de Internet;  al parecer, éste es un importante avance y la medida lógica después de la legislación sobre P2P adoptada en 2007.  La revisión aclarará la responsabilidad legal de un proveedor de servicios de Internet cuando su cliente utiliza el servicio suministrado para realizar actividades que infringen el derecho de autor en Internet.  Sin embargo, si el proveedor de servicios de Internet, tras la notificación de la infracción por los titulares de los derechos, elimina los materiales presuntamente infractores o deshabilita el acceso a ellos, este acto puede servir para eximirle de responsabilidad legal.  Esta revisión aumentaría la protección de los derechos de autor, ya que exhorta a los proveedores de servicios de Internet a actuar con prontitud para disuadir la infracción de los derechos de autor en Internet.  La modificación de la Ley de las Organizaciones Intermediarias del Derecho de Autor que se adoptó en enero de 2010 debería propiciar un funcionamiento más ordenado del sistema de gestión colectiva del derecho de autor y la protección de los derechos de los titulares de derechos de autor, y, asimismo, facilitar la obtención de licencias por los usuarios de derechos de autor.

120. El derecho de autor se confiere a las obras orales y literarias, las obras musicales, las obras dramáticas y coreográficas, las obras artísticas, las obras fotográficas, las obras pictóricas y gráficas, las obras audiovisuales (cinematografía), las grabaciones sonoras (fonogramas), las obras arquitectónicas, los programas de ordenador, las obras derivadas, las combinaciones y las interpretaciones de artistas.  No hay ninguna ley que proteja a las organizaciones de radiodifusión.

121. Las obras de ciudadanos de países que son interlocutores comerciales del Taipei Chino están protegidas cuando hay un convenio recíproco con la Oficina de Propiedad Intelectual contenido en un acuerdo bilateral o multilateral.  Las obras de ciudadanos originarios de países que no tengan estos convenios de reciprocidad también están protegidas a condición de que se publiquen en el Taipei Chino primero, o dentro de los 30 días siguientes a su publicación en otro lugar.  En general, la protección del derecho de autor da comienzo en el momento en que se ha realizado la obra y dura toda la vida del autor, y 50 años después de su muerte, con la excepción de determinadas categorías de obras, como las obras fotográficas, las obras audiovisuales, las grabaciones sonoras y las interpretaciones de artistas, a las que se otorga protección durante 50 años a partir del momento de su divulgación.

b)
Patentes
122. La Ley de Patentes no se ha modificado durante el período objeto de examen.  En mayo y agosto de 2008 se modificaron las normas de aplicación de la ley para reducir los derechos que se han de abonar por la presentación electrónica de solicitudes, así como las normas y reglamentos de las patentes, con objeto de simplificar aún más los formularios de presentación electrónica de solicitudes, respectivamente.  El 11 de enero de 2008 se aprobó una Ley relativa a los Abogados de Patentes para el establecimiento de un sistema jurídico amplio sobre derechos de propiedad intelectual, la mejora de la calidad de las solicitudes, y el fortalecimiento de los derechos de los solicitantes de patentes.
  Al término de 2009, las autoridades estaban trabajando en el procedimiento legislativo de modificación de la Ley de Patentes.  Las principales modificaciones guardan relación con la ampliación de la aplicación del período de gracia, la autorización de patentes relativas a plantas y animales, la adaptación del modelo de solicitud, la introducción de un mecanismo de restablecimiento, la exención experimental, la aclaración de las prescripciones sobre la prórroga de la duración de la patente para las patentes farmacéuticas, la introducción del mecanismo del párrafo 6 de la Declaración de Doha, las licencias obligatorias y los procedimientos de invalidación.  En aras de la transparencia legislativa, las autoridades celebraron 23 audiencias públicas y distribuyeron todas las versiones de las modificaciones.

123. Se conceden patentes para invenciones, modelos de utilidad y diseños.  La protección de los derechos de patente de las invenciones abarca 20 años a partir de la fecha de presentación de la solicitud de patente;  la protección de los modelos de utilidad se concede para un período de 10 años, y la de las patentes de diseño para un período de 12 años.  La Oficina de Propiedad Intelectual tramita las solicitudes de patentes;  cuando se concede la solicitud de la patente, se publica en el Boletín de Patentes.

124. Las obtenciones vegetales se protegen en virtud de la Ley de Obtenciones Vegetales y Semillas de Plantas.  Esta ley abarca las obtenciones vegetales que ofrecen las características de novedad, carácter distintivo, uniformidad y estabilidad, así como una denominación adecuada de la obtención vegetal.

c)
Licencias obligatorias
125. En mayo de 2008, el poder legislativo aceptó el Protocolo por el que se enmienda el Acuerdo sobre los ADPIC;  en el contexto de la modificación de la Ley de Patentes, están en marcha los trabajos legislativos destinados a incorporar el mecanismo del párrafo 6 de la Declaración de Doha.
  Con arreglo a las leyes del Taipei Chino sobre la propiedad intelectual, el régimen de licencias obligatorias está autorizado en caso de emergencias internas o para hacer un uso no lucrativo de una patente o un circuito integrado con miras al bienestar público.  Si un acuerdo de concesión de licencias en términos y condiciones razonables y dentro de un plazo razonable no da resultado, o si el titular de la patente ha impuesto restricciones a la competencia o ha practicado una competencia desleal, las autoridades pueden conceder una licencia obligatoria.
  Si dejan de existir los motivos por los que se ha concedido una licencia obligatoria a una patente o un circuito integrado, la licencia obligatoria podrá quedar sin efecto, previa solicitud.  Con respecto a la protección del derecho de autor, podrá concederse una licencia obligatoria para la realización de una grabación sonora comercial de una obra musical si la obra ha sido publicada hace seis meses o más por un anterior grabador de sonido y se paga una indemnización.  No se conceden licencias obligatorias para los modelos de utilidad ni para los diseños.  Hasta la fecha, ha habido dos casos de otorgamiento de licencias obligatorias, para los discos compactos reescribibles/regrabables y para el medicamento antiviral Tamiflu.

126. El Taipei Chino no impone ninguna restricción a los pagos de cánones por la concesión de licencias de derechos de propiedad intelectual, con arreglo al principio de la libertad de los contratos privados.  No obstante, cuando los titulares de derechos económicos se adhieren a una de las siete organizaciones intermediarias del derecho de autor, las tarifas son examinadas y aprobadas por la Junta de Regulación y Mediación del Derecho de Autor.  Sin embargo, con respecto al mecanismo de libre negociación del mercado de licencias, las próximas modificaciones que hará el Taipei Chino en la Ley de las Organizaciones Intermediarias del Derecho de Autor (sección a) supra) reemplazarán el sistema de renovación de la aprobación existente por otro en el que bastará con declarar la variación de la tasa.  La autoridad competente examinará la tasa de la regalía únicamente en caso de que se plantee una diferencia.  También se ha incorporado en las modificaciones un parámetro para calcular la tasa de la regalía como tasa de referencia para una organización intermediaria del derecho de autor.

d)
Marcas de fábrica o de comercio e indicaciones geográficas
127. La protección de las marcas de fábrica o de comercio tiene una validez inicial de 10 años, renovable.  La Ley de Marcas de Fábrica, de 6 de mayo de 1930, se modificó por última vez el 28 de mayo de 2003;  el Reglamento de Aplicación de la Ley se modificó por última vez el 3 de septiembre de 2007.
  La modificación guardaba relación con el procedimiento de oposición y designaba la o las clases de bienes o servicios.  Al final de 2009, las autoridades estaban redactando modificaciones de 109 artículos de la Ley de Marcas de Fábrica.  Las modificaciones previstas consisten en ampliar el alcance de la protección de las marcas a todos los signos que pueden representarse gráficamente;  introducir medidas correctivas en caso de incumplimiento de los plazos;  extender del debilitamiento efectivo de su carácter distintivo o su reputación a la probabilidad de debilitamiento la condición relativa a la aplicación de la disposición sobre la "marca de fábrica o de comercio notoriamente conocida considerada como infracción";  e introducir una reglamentación en virtud de la cual la administración de aduanas proporcione al titular del derecho información pertinente con respecto a las mercancías infractoras.  En aras de la transparencia legislativa, las autoridades celebraron seis audiencias públicas y cuatro seminarios y distribuyeron todas las versiones de la modificación.

128. Los derechos de prioridad pueden reivindicarse dentro de los seis meses siguientes a la fecha de la presentación de una marca de fábrica o de comercio ante las autoridades competentes de un Miembro de la OMC.  La reivindicación de los derechos prioritarios en el Taipei Chino debe hacerse simultáneamente con la presentación de la solicitud de la marca de fábrica o de comercio;  dentro de los tres meses siguientes a la fecha de presentación de la solicitud deberá presentarse una copia certificada de la solicitud aceptada en el país del solicitante.
129. En el Taipei Chino las indicaciones geográficas están protegidas por la Ley de Marcas de Fábrica.
  Con objeto de reconocer las indicaciones geográficas y confeccionar una lista a efectos de la protección de dichas indicaciones, el Taipei Chino promulgó los Puntos operativos para la solicitud de registro de indicaciones geográficas como marcas de certificación, el 2 de septiembre de 2004.  El 25 de julio de 2007 se reemplazaron los Puntos operativos por las Directrices de examen de las marcas de certificación, las marcas de fábrica o de comercio colectivas y las marcas colectivas de una asociación.
e)
Circuitos integrados
130. Los esquemas de trazado de los circuitos integrados están protegidos por la Ley de Protección de los Esquemas de Trazado de los Circuitos Integrados, de 11 de agosto de 1995, modificada por última vez en 2002.  Pueden registrarse los esquemas de trazado de los circuitos integrados que cumplen los criterios de originalidad;  la protección abarca 10 años a partir de la fecha de solicitud o de la fecha de la primera explotación comercial, si ésta fuera anterior.

f)
Secretos comerciales
131. En el Taipei Chino los secretos comerciales se protegen en virtud de la Ley de Secretos Comerciales, de 17 de enero de 1996.  Los datos de pruebas no divulgados están protegidos por la Ley de Asuntos Farmacéuticos desde el 5 de febrero de 2005.  Los plaguicidas agrícolas se consideran secreto comercial de conformidad con las Normas de las Pruebas Toxicológicas de los Agroplaguicidas.  Los secretos comerciales no parecen estar protegidos si el país de origen de su propietario no ha firmado un acuerdo bilateral sobre secretos comerciales con el Taipei Chino o no proporciona protección legal a los secretos comerciales de propiedad de personas del Taipei Chino.  No obstante, según las autoridades, los secretos comerciales están protegidos en el Taipei Chino de conformidad con el artículo 3 del Acuerdo sobre los ADPIC.

g)
Importaciones paralelas
132. Están autorizadas las importaciones paralelas de los productos patentados, y los tribunales determinan el agotamiento de los derechos;  esto sucede también con los modelos de utilidad y los diseños.  También se permiten las importaciones paralelas de mercancías con marca de fábrica o de comercio y esquemas de trazado de circuitos integrados.  En cambio, están prohibidas las importaciones paralelas de productos que sean objeto de derecho de autor.  Se considerará que todo aquel que importe estas mercancías sin la autorización del titular del derecho, con las pocas excepciones estipuladas en la Ley de Derecho de Autor, como el equipaje personal, etc., ha infringido los derechos y deberá responder de las consecuencias de esos actos ante los tribunales civiles.

h)
Observancia de los derechos de propiedad intelectual
133. Desde el examen anterior, el Taipei Chino ha seguido adoptando medidas para fortalecer la observancia de su legislación en materia de derechos de propiedad intelectual.  Los esfuerzos en materia de observancia han hecho posible que descienda la piratería en algunos ámbitos en los que se infringe principalmente el derecho de autor, como los de los discos compactos de música y los programas informáticos para las empresas.

134. El Plan de Acción sobre los Derechos de Propiedad Intelectual para 2006-2008, elaborado por el Ministerio de Asuntos Económicos, estaba centrado en las infracciones cometidas en Internet, la piratería en las universidades y el fortalecimiento de la capacidad de los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley para aplicar medidas de protección de los derechos de propiedad intelectual.
  En abril de 2007, el Ministerio de Educación (MOE) hizo un llamamiento a la adopción de programas adicionales para hacer frente a distintas infracciones cometidas en las universidades, especialmente el uso generalizado de la red TANet para el intercambio de archivos mediante redes P2P y otras infracciones.  El plan de acción actual, para 2009-2011, que fue aprobado el 2 de febrero de 2009, tiene la finalidad de crear un entorno más firme para la protección de los derechos de propiedad intelectual.
  El plan prevé la continuación de las iniciativas de investigación, capacitación y sensibilización;  la protección de los derechos de propiedad intelectual en las universidades;  y la cooperación internacional.  También contiene varios objetivos nuevos, como promover el nuevo proyecto de ley sobre los proveedores de servicios de Internet que modificará la Ley de Derecho de Autor, revisar e integrar las medidas de vigilancia de las exportaciones con respecto a las marcas de fábrica o de comercio, y estudiar prácticas ilegales como la circulación internacional de mercancías falsificadas, las técnicas de falsificación de marcas y el uso no autorizado de marcas de fábrica o de comercio notoriamente conocidas por empresas o establecimientos comerciales.  En 2003 se creó un Grupo Especial de Coordinación Interinstitucional para la Observancia de los Derechos de Propiedad Intelectual con la misión de vigilar la política, el marco jurídico y la observancia en esta esfera.  Ese grupo, con el que cooperan distintas instituciones gubernamentales y no gubernamentales, se ha hecho acreedor al reconocimiento de varios gobiernos y organismos internacionales por su lucha contra la violación de los derechos de propiedad intelectual.

135. Todas las leyes de propiedad intelectual contienen disposiciones sobre las acciones en caso de infracción.  Además, los titulares de los derechos pueden interponer acciones legales de conformidad con los códigos civil, administrativo y penal, así como con el Código de Procedimiento Civil, Administrativo y Penal.  Las infracciones de los derechos de propiedad intelectual dan lugar, entre otras cosas, a la destrucción, eliminación, suspensión por las aduanas de la puesta en circulación o decomiso de las mercancías (si lo solicita la parte damnificada), y la imposición de sanciones pecuniarias.  Las sanciones penales por la infracción de derechos de autor y marcas de fábrica o de comercio se han agravado considerablemente;  los infractores pueden ser condenados a penas de prisión de cinco años como mínimo (un máximo de siete años en 2006), y a una multa de hasta 5 millones de dólares NT por infracción constatada (un total de 8 millones de dólares NT por caso en 2006).  La Ley de Procedimiento Civil prevé medidas provisionales de protección.

136. Los fiscales y la policía pueden actuar de oficio en caso de violación de una marca de fábrica o de comercio.  Desde 2004, una fuerza de policía especial encargada de los derechos de propiedad intelectual ha llevado a cabo incursiones no planificadas en los mercados nocturnos y las tiendas de venta al por menor que se sospecha practican la piratería, y la Fiscalía Superior del Ministerio de Justicia ha establecido un Comité de Coordinación para la protección de los derechos de propiedad intelectual, centrado principalmente en medidas de coordinación y observancia, con objeto de reforzar la observancia de las leyes de propiedad intelectual, y en particular combatir la piratería.
  Se adoptan medidas específicas de control de las importaciones y exportaciones.  La administración de aduanas puede suspender de oficio la puesta en circulación de las mercancías sospechosas de violar derechos de propiedad intelectual.  En un caso de piratería de un disco óptico que se estima ha violado la Ley de Derecho de Autor, la fiscalía puede incoar una demanda.

137. Para afrontar mejor los casos de infracción de derechos de propiedad intelectual que representan un desafío técnico, el 1º de julio de 2008 iniciaron sus operaciones un tribunal especializado en derechos de propiedad intelectual y la sección de derechos de propiedad intelectual de la Oficina de la Fiscalía Superior del Taipei Chino.  Al final de 2009 se habían presentado ante el tribunal 2.242 asuntos, de los cuales 348 se relacionaban con ciudadanos extranjeros;  1.024 eran procesos civiles, 542 procesos penales, y 676 procesos administrativos.
  En la Oficina de Propiedad Intelectual de la Oficina de la Fiscalía Superior se habían presentado 425 asuntos, de los cuales 236 entrañaban infracciones de derechos de autor y 107 una violación de marcas de fábrica o de comercio.  En conjunto, entre 2005 y 2009, la mayor parte de los asuntos investigados se referían a infracciones de derechos de autor y de marcas de fábrica o de comercio. (cuadro III.10).  El número total de asuntos juzgados aumentó de 2.605 a 3.066 como resultado del agravamiento de las sanciones.  En 2008, menos de la mitad de los asuntos juzgados dieron lugar a penas de prisión (cuadro III.11).
Cuadro III.10

Asuntos de propiedad intelectual investigados y cerrados por las oficinas del fiscal de distrito, 2005-2009
(Personas y porcentajes)
	
	Tipos de delitos (asuntos confirmados)

	
	Total
	Derecho de autor
	Marcas de fábrica 
o de comercio
	Patentes

	2005
	5.415
	2.541
	2.862
	12

	2006
	6.381
	3.565
	2.801
	15

	Variación porcentual 2005/2006
	17,84
	40,30
	-2,13
	25,00

	2007
	8.058
	4.481
	3.576
	1

	Variación porcentual 2006/2007
	26,28
	25,69
	27,67
	-93,33

	2008
	8.003
	4.184
	3.814
	5

	Variación porcentual 2007/2008
	-0,68
	-6,63
	6,66
	400,00

	2009 (enero-octubre)
	5.878
	3.041
	2.761
	76

	Variación porcentual 2008/2009 (enero-octubre)
	-10,55
	-10,27
	-13,12
	1.800,00


Fuente:
 Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
138. A pesar de estos progresos considerables y de la acción continua del Gobierno para mejorar la observancia de la legislación sobre los derechos de propiedad intelectual, siguen existiendo, al parecer, algunos problemas, como la existencia de productos farmacéuticos falsificados en el Taipei Chino, las infracciones en Internet de material protegido por el derecho de autor, la copia ilegal de libros de texto en las universidades y en torno a ellas
, la falsificación de marcas de fábrica o de comercio (de cigarrillos, alcohol, prendas de vestir y artículos de lujo, en su mayor parte importadas de contrabando u objeto de transbordo desde el extranjero), la venta de productos falsificados en Internet y la insuficiente protección del embalaje, la configuración y la apariencia externa de los productos (presentación comercial).
  Según se ha informado, la red informática universitaria oficial, TANet, que administra el MOE, sigue siendo ampliamente utilizada para actos de piratería en Internet, especialmente para el intercambio a través de redes P2P de archivos de todo tipo de material protegido por derecho de autor, incluidos textos académicos y periódicos escaneados.
  El 25 de noviembre de 2008, el MOE dictó una orden que prohibía el uso de programas informáticos de intercambio de archivos P2P en TANet;  la orden permite algunas excepciones en determinadas circunstancias, pero el MOE ha pedido a todos los niveles del sistema educativo que aplique esta nueva política.
  Sin embargo, parece que varios estudiantes de centros de enseñanza superior han intentado eludir las normas de TANet del MOE y evitar su vigilancia utilizando los servicios de ADSL de proveedores de servicios de acceso a Internet privados distintos de TANet.

Cuadro III.11

Sentencias en asuntos relativos a la propiedad intelectual, 2005-2009

(Número de personas y porcentaje)

	
	Sentencia

	- 
	Total
	Pena de prisión
	Detención
	Multas
	Absoluciones
	Otros

	2005
	2.605
	1.303
	776
	82
	203
	241

	2006
	2.616
	1.380
	708
	101
	188
	239

	2007 (enero-diciembre)
	2.869
	1.545
	787
	102
	118
	317

	Porcentaje de asuntos
	..
	53,85
	27,43
	3,56
	4,11
	11,05

	2008 (enero-diciembre)
	3.066
	1.477
	949
	71
	163
	406

	Número de asuntos
	..
	48.17
	30.95
	2.32
	5.32
	13.24

	Variación porcentual
	6,87
	-4,40
	20,58
	-30,39
	38,14
	28,08

	2009 (enero-octubre)
	1,930
	865
	597
	58
	128
	282

	Porcentaje de asuntos
	..
	44,8
	30,9
	3,01
	6,63
	14,61

	Variación porcentual
	-28,6
	-34,46
	-28,84
	-9,38
	-9,29
	-30,54


..
No disponible.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
vi) Empresas de propiedad estatal

139. El Estado sigue participando en la economía en diversas actividades como las petrolíferas, la industria aeroespacial, la industria naviera, la industria del acero, la industria azucarera, la energía eléctrica, el abastecimiento de agua, el tabaco y los licores, la banca, el transporte por ferrocarril, los servicios de seguros, los servicios de ingeniería y los servicios postales;  siguen existiendo monopolios en los ámbitos de la energía eléctrica, el abastecimiento de agua y los servicios postales (cuadro AIII.4).  Como se indicó anteriormente (sección 2) viii)), una empresa de propiedad estatal se considera privatizada una vez que pierde sus derechos monopolísticos y/o el Estado reduce su participación en el capital social.  Durante el período objeto de examen, la contribución de las empresas estatales al PIB disminuyó del 8,3 por ciento en 2004 al 4,3 por ciento en 2008, debido, al parecer, a las privatizaciones;  al mismo tiempo, estas empresas siguieron empleando a más de 104.000 personas, lo que indica un abrupto descenso de la productividad de la mano de obra.  Las autoridades no han facilitado datos recientes sobre la participación de las empresas de propiedad estatal en la producción y el comercio;  en 2004, sus operaciones comerciales representaron el 8,4 por ciento de las importaciones y el 1,7 por ciento de las exportaciones.

140. El proceso de privatización del Taipei Chino, que comenzó en 1989, se ha llevado a cabo principalmente mediante la venta de acciones y activos;  otros métodos son la constitución de una sociedad privada conjuntamente con particulares;  la fusión con una empresa privada existente y/o la ampliación de capital.  Una vez las autoridades han aprobado la privatización, ésta se negocia con una instancia homóloga seleccionada por invitación pública.  La autoridad encargada de la empresa estatal es responsable de su privatización.

141. Durante el período objeto de examen, se han "desbloqueado" las acciones propiedad del Estado en tres empresas (construcción naval, acero, fábrica de dinamita) (cuadro AIII.4).  Según se ha informado, la Comisión de Supervisión Financiera ha trazado un plan a medio y largo plazo para promover la cotización en bolsa de empresas propiedad del Estado en los sectores de la construcción naval, el tabaco y los licores, el petróleo, la energía eléctrica y el azúcar.
  El estancamiento casi total del proceso de privatización en los últimos años se debe, entre otras cosas, a la oposición de los empleados de las empresas estatales;  la exigencia de los legisladores de que se informe al poder legislativo de los planes de privatización;  y la necesidad de modificar o ajustar determinadas leyes (por ejemplo, la Ley de la Electricidad) para llevar a cabo las privatizaciones.  Desde que comenzó el proceso de privatización en 1989 se han privatizado 38 empresas estatales (de las 67 previstas);  el producto total de la privatización ascendió a 700.000 millones de dólares NT.  Los fondos resultantes de la privatización se entregan al Tesoro como recurso financiero para los gastos de capital y para constituir un fondo especial de compensación por pérdidas especiales, comprendida la indemnización de los empleados.

vii) Política de competencia y protección del consumidor

142. Durante el período examinado no se modificó la Ley del Comercio Leal de 1991, fundamento jurídico de la política de competencia del Taipei Chino.  La ley prohíbe, en general, la fijación de precios, el reparto del mercado y otras "acciones concertadas".
  No obstante, la Comisión del Comercio Leal (FTC), principal autoridad en esta esfera, puede dar su aprobación en algunos casos, tales como la unificación de las especificaciones o los modelos de artículos para reducir los costos, mejorar la calidad o conseguir una mayor eficiencia;  las actividades conjuntas de investigación y desarrollo;  los cárteles de exportación;  los cárteles de importación;  las medidas para hacer frente a situaciones de crisis económica y las medidas adoptadas por las pequeñas y medianas empresas para aumentar conjuntamente la eficiencia.  Además, se concede la exoneración de las disposiciones de la Ley del Comercio Leal en los siguientes casos:  exoneraciones previstas explícitamente en la Ley de la Banca, en la Ley de Sociedades Financieras de Cartera, la Ley de Fusiones de Instituciones Financieras o la Ley de Seguros;  sectores con normas en materia de competencia (telecomunicaciones), y sectores específicos que conceden o exigen determinadas prácticas anticompetitivas (por ejemplo, leyes que regulan la actividad de los profesionales y normas de las asociaciones profesionales en materia de retribuciones, capítulo IV).  Desde 2006, la FTC no ha rechazado ninguna solicitud de acción concertada;  ha aprobado siete solicitudes de acción concertada por un período limitado o con otras condiciones para garantizar la competencia leal en el mercado.
  Entre 2006 y octubre de 2009, la FTC aprobó también 17 solicitudes de prórroga de acciones concertadas autorizadas;  16 fueron envíos conjuntos de importaciones a granel de trigo o cereales, y la otra una operación conjunta de operadores de transbordadores, aprobada en 2006.  Las autoridades indicaron que las operaciones comerciales de los organismos gubernamentales pueden estar sujetas a la Ley del Comercio Leal.

143. La Ley del Comercio Leal permite la existencia de "monopolios" siempre y cuando no abusen de su poder de mercado;  esto es aplicable a las empresas "monopolísticas" cuya condición de monopolio esté protegida o aprobada por otras leyes y reglamentos.
  Existen monopolios legales en los sectores de la electricidad, el abastecimiento de agua y los servicios postales.
144. Las fusiones están prohibidas en general, salvo en los casos autorizados por la FTCº "en la medida en que no obstaculicen la competencia", o si los beneficios económicos generales de la fusión superan a las desventajas resultantes de la consiguiente limitación de la competencia.
  La FTC exige una "notificación previa a la fusión".
  En 2008 se notificó un total de 65 fusiones a la FTC, frente a 77 en 2006, año récord durante el período objeto de examen;  este descenso parece deberse a una brusca disminución de capital y recursos para fusiones como resultado de la crisis financiera de 2008.  De las 65 fusiones notificadas, se han autorizado 36.

145. Está prohibido mantener el precio de reventa;  la Ley del Comercio Leal exige que se aplique el criterio de "razonable en principio" a otros tipos de limitaciones verticales.

146. Las infracciones de la Ley del Comercio Leal pueden dar lugar a una intervención de la FTC para dictar órdenes administrativas de cese de la actividad o rectificación de la conducta o tomar medidas correctivas en los plazos prescritos;  la imposición de una sanción administrativa de 50.000 a 25 millones de dólares NT, una pena de prisión máxima de tres años o una multa de hasta 100 millones de dólares NT, o una combinación de estas dos sanciones.  En 2008, la FTC tramitó un total de 1.725 asuntos, casi el 30 por ciento más que en 2004 (cuadro AIII.5).  También han aumentado los recursos contra las órdenes y las sanciones de la FTC;  en 2008 se presentaron 194 recursos, frente a 166 en 2004.

147. La FTC sigue preocupada por la existencia de cárteles de importación y exportación.  Según el artículo 14 de la Ley del Comercio Leal, todo acto relacionado con la participación en un cártel de importación o exportación deberá contar con la autorización previa de la FTC.  En octubre de 2008, la FTC investigó un cártel de importación no autorizado para la soja e impuso una multa de 10,9 millones de dólares NT a las cuatro empresas involucradas.  Sin embargo, en vista de las dificultades para descubrir los cárteles, la Comisión ha introducido un programa de indulgencia, que otorgará una amnistía a la parte en un cártel que sea la primera en notificar su existencia a la FTC, en un proyecto de modificación de la Ley del Comercio Leal.

148. El Taipei Chino ha concertado acuerdos de cooperación en defensa de la competencia con Australia y Francia respecto de la aplicación de las leyes relativas a la competencia y el comercio leal.  La FTC tiene también un acuerdo de cooperación trilateral con las autoridades responsables de la competencia en Australia y Nueva Zelandia.  En 2007 firmó un memorando de entendimiento con Mongolia sobre la cooperación en materia de legislación de competencia, y en 2009, el Taipei Chino firmó un memorando de entendimiento con el Canadá sobre la aplicación de las leyes en materia de competencia.

149. La protección del consumidor se rige por las disposiciones de la Ley de Protección del Consumidor, las Normas de Aplicación de la Ley de Protección del Consumidor y las Directrices para la protección del consumidor en el comercio electrónico.
  La Comisión de Protección del Consumidor estudia, propone, revisa y supervisa la aplicación de las políticas básicas de los ministerios y organismos competentes en este ámbito en el marco del poder ejecutivo y los gobiernos provinciales, municipales y de distrito.  Los componentes fundamentales de la tarea de la Comisión de Protección del Consumidor son los siguientes:  mejorar las leyes, reglamentos y mecanismos de protección de los consumidores;  reforzar la supervisión administrativa de las empresas;  aumentar la sensibilización y la educación del consumidor;  ocuparse activamente de solucionar las diferencias relacionadas con el consumo;  mejorar la supervisión y examen de los organismos encargados;  apoyar y subvencionar a los grupos de protección del consumidor;  reforzar el servicio mediante el recurso a sistemas de información;  y promover la solución de diferencias transfronterizas relacionadas con el consumo.  En los últimos años, las principales diferencias relacionadas con el consumo se plantearon en las actividades de transporte y comunicaciones, finanzas y seguros, compra de viviendas, juegos de azar en línea y artículos electrónicos de uso doméstico.
� La Ley del Comercio Exterior fue adoptada en 1993.  Las últimas modificaciones de dicha ley se referían a los certificados de origen y las multas y sanciones en caso de violación de las disposiciones en esta esfera.


� APEC (2007b).


� Las empresas de capital riesgo, las empresas de aviación civil, las agencias de viajes y las ambulancias privadas no están autorizadas a dedicarse a operaciones de importación/exportación debido a la naturaleza tan especializada de estas actividades.


� Documento de la BOFT titulado:  "Regulations Governing the Commendation of Excellent Exporters/Importers", 4 de julio de 2007.  Consultado en:  http://eweb.trade.gov.tw/kmi.asp?xdurl =kmif.asp&cat=CAT457 [29 de marzo de 2009].


� En 2008, el 82,1 por ciento de las declaraciones de carga aérea (frente al 78 por ciento en 2006) y el 57,2 por ciento de las declaraciones de carga marítima (frente al 53 por ciento en 2006) se tramitaron mediante el procedimiento del "pase", que no exige un examen de los documentos ni un examen físico;  cerca del 11,9 por ciento de las declaraciones de carga aérea (frente al 14 por ciento en 2006) y el 29,1 por ciento de las declaraciones de carga marítima (frente al 34 por ciento en 2006) se tramita mediante el procedimiento de "examen de documentos", y alrededor del 6 por ciento de las declaraciones de carga aérea (frente al 7,6 por ciento en 2006) y el 13,7 por ciento de las declaraciones de carga marítima (frente al 13 por ciento en 2006) se tramitan mediante el procedimiento del "examen de documentos y examen físico".


� Entre enero de 2005 y octubre de 2009, el 7,5 por ciento de las declaraciones de importación de carga aérea y el 5,1 por ciento de las declaraciones de carga marítima se realizaron a través del sistema de despacho de aduana consolidado.


� Estos privilegios comprenden la transmisión de datos electrónicos en línea y la declaración de importación/exportación, el despacho urgente de la consignación, el almacenamiento de mercancías en depósito de aduanas y el pago de los derechos y cargas en plazos mensuales.


� En 2008 se presentaron 4.749 recursos (frente a 2.939 en 2005) de los cuales 1.542 fueron aceptados (frente 590 en 2005).


� El Taipei Chino ha aplicado plenamente el Acuerdo de Valoración en Aduana de la OMC sin recurrir a períodos de transición (Documento WT/ACC/TPKM/18 de la OMC, 5 de octubre de 2001).  En el caso en que los valores de transacción (de mercancías objeto de valoración, idénticas o similares) no se puedan utilizar, el valor en aduana se basará sea en el valor deductivo o en el valor reconstruido;  si no se puede utilizar ninguno de estos métodos, el valor en aduana se determinará sobre la base de los datos disponibles.


� APEC (2007a).


� El Taipei Chino recibe trato recíproco del Afganistán, Samoa Americana, Anguila, Azerbaiyán, Bahamas, Eritrea, Etiopía, Santa Sede, Irán, Irak, Kazajstán, República Democrática Popular Lao, Líbano, Liberia, Libia, Islas Marshall, Montserrat, Nauru, Nueva Caledonia, Puerto Rico, Federación de Rusia, RD de Somalia, Sudán, Siria, Tahití, Guinea Ecuatorial, Kiribati, Palau, Santo Tomé y Príncipe, Tuvalu, Unión de Comoras, Vanuatu, Samoa Occidental y Yemen.


� En 2009 se aplicaban derechos específicos y derechos alternos al 1 por ciento y al 0,8 por ciento de las líneas arancelarias, respectivamente.


� Los derechos no ad valorem son menos transparentes, causan más distorsiones y son menos estables;  se suelen aplicar con más frecuencia a los productos agrícolas que a los manufacturados.


� Entre el 1º de octubre y el final de febrero del año siguiente se aplican tipos más elevados a las naranjas, y desde el 1º de octubre hasta el final del año se hace lo mismo con los pomelos, los limones y las limas.  Los derechos estacionales añaden 5, 10 ó 15 puntos porcentuales al tipo NMF ordinario, según el producto.  Para una información más detallada sobre los derechos estacionales, véase la información en línea de la Dirección de Aduanas.  Consultada en:  http://web.customs.gov.tw/ rate/rate/esearch.asp.


� APEC (2008a).


� Los productos agrícolas sujetos a contingentes arancelarios (cuadro AIII.1) son los siguientes:  terciopelo de cuerno de ciervo, peras frescas, bananos, alubias rojas, leche líquida, maní, cabezas de ajo, hongos shiitake secos, flores secas de un día, cocos frescos, nueces de betel, piñas americanas (ananás), mangos, toronjas, longans secos, arroz y sus productos.


� APEC (2008a).


� En 2008 se asignaron los siguientes contingentes de importación de automóviles de transporte de personas con capacidad para transportar nueve pasajeros como máximo y un peso inferior a 3,5 toneladas fueron:  38.555 para vehículos procedentes de Canadá, 475.428 de los Estados Unidos, 475.428 de la UE y 29.860 de otros países Miembros de la OMC.  En 2009, los contingentes fueron 46.266 (55.519 en 2010), 570.514 (684.617 en 2010), 570.514 (684.617 en 2010) y 5.832 (42.998 en 2010), respectivamente.


� Según el método de asignación en función del orden de presentación de las solicitudes, los contingentes se asignan en el orden de presentación de las solicitudes, o por sorteo, o sobre la base de las importaciones precedentes.  Las autoridades también pueden subastar los derechos a obtener contingentes o utilizar otros métodos convenidos en tratados internacionales o aprobados por el Ministerio de Hacienda, previa consulta con las autoridades competentes.  Para una información más detallada sobre los métodos de asignación de los contingentes y los procedimientos de transparencia, véase OMC (2006).


� Documento G/STR/N/12/TPKM de la OMC, de 5 de junio de 2008.


� Las autoridades explicaron que los retrasos en la utilización de los contingentes de arroz en 2008 se debieron a que los precios internacionales eran más altos que los del arroz de producción nacional, por lo que las importaciones de arroz resultaban poco atractivas para los importadores nacionales.


� Por progresividad arancelaria se entiende el aumento del nivel de la protección arancelaria efectiva a medida que los productos de estos sectores son objeto de una mayor elaboración;  ello tiende a desalentar las importaciones de productos semiacabados y acabados.


� El tipo efectivo de protección mide la protección proporcionada por toda la estructura arancelaria, teniendo en cuenta los impuestos aplicados a los insumos y a los productos finales.  Para una información más detallada sobre esta cuestión, véase OMC (2006).


� Documentos WT/L/744 y G/MA/W/23/Rev.6 de la OMC, de 22 de diciembre de 2008 y 19 de marzo de 2009, respectivamente.


� Documento WT/Let/656 de la OMC, de 29 de septiembre de 2009.


� APEC (2008a).


� APEC (2008a).


� USTR (2009);  China Post, 17 de julio de 2008.  Consultado en:  http://www.chinapost.com.tw/ business/2008/07/17/165890/Taiwan-to.htm [13 de mayo de 2009];  y China Post, 17 de mayo de 2008.  Consultado en:  http://www.chinapost.com.tw/business/2008/05/17/156804/Commodity-tariffs.htm �[13 de mayo de 2009].


� Para una información más detallada sobre estas cargas, véase OMC (2006).


� Las toneladas-flete (o toneladas cargadas) son las toneladas de arqueo o las toneladas-peso, si éstas fueran mayores.


� Las otras cargas de servicios portuarios son las siguientes:  cargas portuarias (derechos de muelle, derechos de boyaje, remolcador, amarraje y desamarraje, abastecimiento de agua, limpieza y mantenimiento), y las cargas de funcionamiento en la terminal (manipulación de la carga, almacenamiento, utilización del embarcadero, utilización del equipo).


� Este incremento es el resultado de la adición de ocho productos del tiburón ballena en 2009, la reducción de los productos químicos tóxicos prohibidos de 25 en 2006 a 19 en 2009 y el aumento de los desechos peligrosos de dos productos en 2006 a siete en 2009.


� Como se indicó previamente (capítulo II), estas prohibiciones abarcan una amplia gama de productos de tipo industrial (el 61,5 por ciento de las líneas) y agrícola (el 38,5 por ciento);  comprenden productos farmacéuticos, hierro y acero, productos eléctricos y electrónicos y artículos textiles.  El aumento del número de líneas arancelarias se debe a las adiciones relacionadas con el cambio reciente de la nomenclatura del SA y la inclusión de 29 productos de carne de bovino.  Sin embargo, las autoridades indicaron que entre 2006 y 2009 se liberalizaron 66 productos al nivel de 10 dígitos del SA, principalmente productos industriales (por ejemplo, lavadoras y secadoras de ropa, materiales de construcción y productos químicos).


� El comercio a través del estrecho se rige por leyes y reglamentos específicos del Taipei Chino para esta clase de comercio.  Estas prohibiciones se mantienen con arreglo a las disposiciones del artículo 8.1 del reglamento pertinente que rige el comercio a través del estrecho y que estipula que el Ministerio de Asuntos Económicos levantará las restricciones aplicadas a las mercancías procedentes de China siempre que esa desregulación cumpla las condiciones establecidas de "no poner en peligro la seguridad nacional" y "no tener una repercusión negativa en las industrias nacionales".


� Actualmente las partidas restringidas y sujetas a autorización previa son los diamantes sin tallar, el hierro y el acero, el plomo, los desechos y chatarra de cadmio y cromo, metilbromuro y productos químicos restringidos en virtud del Protocolo de Montreal (Documento G/LIC/N/3/TPKM/2/Rev.1 de la OMC, de 31 de agosto de 2009;  APEC, 2008a;  y USTR, 2009).


� Con inclusión de la Lista de productos sujetos a control de las importaciones y la Lista de productos de importación condicional.  Las importaciones de productos de la primera Lista están prohibidas, salvo en circunstancias extraordinarias, en cuyo caso la Oficina de Comercio Exterior concede autorizaciones especiales;  los productos de la segunda Lista pueden importarse en determinadas condiciones, con el visto bueno de las autoridades competentes.


� Estos productos son los siguientes:  animales de cría vivos y sus embriones;  atún (rabil, atún de aleta azul, atún de aleta azul meridional, pez espada y patudo);  productos del tabaco y el alcohol;  petróleo y productos del petróleo;  buques y embarcaciones de pesca;  armas de fuego y municiones;  fármacos, medicamentos (humanos, veterinarios, sin elaborar, medicamentos cosméticos, etc.) y aparatos médicos;  películas cinematográficas;  aparatos de radiofrecuencia controlados;  máquinas electrónicas recreativas, y equipos de fabricación de discos ópticos.


� Para una información más detallada sobre los procedimientos para el trámite de licencias de importación, véase OMC (2006).


� Documento G/LIC/N/3/TPKM/2/Rev.1de la OMC, de 31 de agosto de 2009.


� Para una información más detallada acerca de los procedimientos antidumping y compensatorios, véase OMC (2006).


� Documento G/ADP/N/195/TPKM de la OMC, de 15 de febrero de 2010.


� No se adoptó ninguna medida pese a la determinación positiva de daño en una "investigación en materia de salvaguardias de China" relativa a las importaciones de ciertos productos de tejido de toalla realizada en el marco del capítulo 4-1 de las Normas para la Tramitación de las Ayudas a la Importación�.


� Para una información más detallada sobre el marco de procedimiento e institucional que regula las operaciones de contratación pública, véase OMC (2006).


� European Chamber of Commerce, Chinese Taipei, Press Release, 28 de noviembre de 2008.  Consultado en:  http://www.ecct.com.tw/index.php?option=com_content&task=view&id=298&Itemid=162 [28 de abril de 2009].


� Central News Agency, 8 de junio de 2009.


� En noviembre de 2009, se ofrecían a la licitación electrónica en Internet 8.327 contratos públicos.


� Es posible prohibir, o restringir, los proveedores, productos o servicios de un país que impongan restricciones o prohibiciones a los proveedores, productos o servicios del Taipei Chino (artículo 17, Ley de Contratación Pública).


� Los programas de cooperación industrial tienen por objeto promover la tecnología y la capacidad industrial del Taipei Chino.  Según las autoridades, menos del 0,0015 (0,01 por ciento en 2005) por ciento de los contratos públicos incluyen un programa de cooperación industrial.


� Entre noviembre de 2005 y noviembre de 2009 se elevaron 399 reclamaciones al Alto Tribunal Administrativo.


� Documento G/STR/N/12/TPKM de la OMC, de 5 de junio de 2008.


� Documento G/STR/N/11/TPKM de la OMC, de 7 de febrero de 2007.


� Para una información más detallada sobre estas medidas, véase OMC (2006).


� Entre los productos eliminados de la lista de productos cuya exportación está prohibida figuran los productos de la trucha y el salmón.


� La empresa de fabricación de abonos de propiedad parcialmente estatal absorbe hasta el 85 por ciento de los incrementos del precio de los abonos.  En 2008, el precio de la urea en el Taipei Chino era de 11.250 dólares NT por tonelada, el 30 por ciento del precio en el Japón, el 50 por ciento del precio en Corea (Rep. de) y el 70 por ciento del precio en China.  China Post, "Export ban on fertilizer to remain:  COA", 27 de agosto de 2008.  Consultado en:  http://www.chinapost.com.tw/business/2008/08/27/172000/Export-ban.htm [13 de mayo de 2009].


� Se encontrará una lista detallada de estos productos en OMC (2006), cuadro AIII.5.


� Animales de cría vivos y sus embriones;  atún (rabil, atún de aleta azul, atún de aleta azul meridional, pez espada y patudo), angulas y determinadas hortalizas.


� Para una información más detallada sobre el TAITRA, véase OMC (2006);  e información en línea en:  http://www.taitra.com.tw/about_02.asp.


� China Post, "Gov't to spend NT$9 bil. to aid exporters", 25 de diciembre de 2009.  Consultado en:  http://www.chinapost.com.tw/business/2008/12/25/189190/Gov't-to.htm [13 de mayo de 2009].


� Estas actividades consisten en aumentar las exportaciones nacionales de productos alimenticios y de consumo a China, realizar estudios de mercado, promover las ventas por Internet, prestar servicios de consultoría sobre marcas y establecer sucursales del TAITRA en China.


� Para una información más detallada sobre estas zonas, véase OMC (2006);  documento G/SCM/N/155/TPKM de la OMC, de 5 de septiembre de 2007;  e información en línea del Departamento de Servicios de Inversión.  Consultada en:  http://investintaiwan.nat.gov.tw/en/opp/incentives/locations/epz.html.


� Las empresas que pueden establecerse en las zonas de elaboración para la exportación son las siguientes:  maquinaria y equipo, equipo médico;  electrónica;  productos químicos y bioquímicos;  textiles y prendas de vestir, vehículos automóviles, elaboración de alimentos y otras industrias manufactureras.  Se permite también el establecimiento de empresas de consultoría, logística, transporte marítimo, seguros, operaciones bursátiles y servicios jurídicos y contables Los límites mínimos establecidos para que las empresas puedan empezar a operar en las zonas de elaboración para la exportación son de 80 millones de dólares NT para las empresas de almacenamiento y 1 millón de dólares NT para las otras.


� Con arreglo al artículo 29 de la Ley de Zonas Francas, cuando una sucursal de una empresa extranjera almacena mercancías o realiza una transformación simple en la zona franca por sí misma o a través de una empresa de la zona franca, y luego vende las mercancías a clientes nacionales y extranjeros, los beneficios así obtenidos están exentos del impuesto sobre la renta.  No obstante, cuando el valor de las ventas a los clientes nacionales supera el 10 por ciento del valor conjunto de las ventas a clientes nacionales y extranjeros, el excedente no está exento del impuesto sobre la renta.  La ley se promulgó el 8 de julio de 2009, pero hasta la fecha no se han adoptado medidas, dado que su legislación de aplicación iba a ser promulgada en marzo de 2010.  Información en línea consultada en:  http://investtaiwan.nat.gov.tw/matter/show_eng.jsp  [8 de enero de 2010].


� Otros impuestos indirectos son el derecho de timbre, el impuesto de licencia de vehículos y el impuesto sobre actividades recreativas.  Entre los impuestos directos figuran el impuesto sobre sucesiones y donaciones, el impuesto sobre las transacciones de valores, el impuesto sobre las transacciones de futuros, el impuesto sobre los terrenos agrícolas, el impuesto sobre el valor de la tierra, el impuesto sobre la plusvalía de la propiedad, el impuesto sobre la vivienda y el impuesto sobre las escrituras públicas.


� Para una información más detallada sobre estos impuestos, véase OMC (2006).


� China Post, 17 de mayo de 2008.  Consultado en:  http://www.chinapost.com.tw/business/ 2008/05/17/156804/Commodity-tariffs.htm [13 de mayo de 2009].


� El impuesto de consumo aplicado a los productos de exportación es reembolsable (sección 3) v)).


� En consonancia con los compromisos de adhesión del Taipei Chino, los productos alcohólicos denominados "vino de arroz" han estado sujetos a un impuesto que ha aumentado progresivamente y que se fijó en 185 dólares NT por litro en 2003;  la finalidad de este incremento ha sido unificar el nivel de impuestos para el vino de arroz mijui con los aplicados a otras bebidas destiladas y eliminar cualesquiera aspectos discriminatorios del impuesto.  En consecuencia, las ventas anuales de vino de arroz legalmente elaborado han disminuido a unas 750.000 botellas, que suponen únicamente el 3,6 por ciento del volumen de ventas anterior a la adhesión, que ascendía a 210 millones de botellas.  En su lugar, el mercado se ha visto inundado de vino de arroz falsificado producto de operaciones de contrabando, que supone una grave amenaza para la salud de las personas (China Post, 29 de abril de 2009.  Consultado en:  http://www.chinapost.com.tw/business/ 2009/04/29/206071/Consumers-welcome.htm [13 de mayo de 2009]).


� Tipo efectivo=(impuesto pagadero - bonificación fiscal para la inversión)/ingreso imponible.


� Para una información más detallada sobre los incentivos fiscales, véase OMC (2006);  y la Guía de inversiones del Departamento de Servicios de Inversión del Ministerio de Asuntos Económicos.  Consultado en:  http://www.dois.moea.gov.tw/tig/english/page.asp?class_id=4&page=1 [30 de junio de 2009].


� APEC (2007b).


� Información en línea del Ministerio de Hacienda.  Consultada en:  http://www.mof.gov.tw/engweb/ ct.asp?xItem=53144&CtNode=682&mp=2 [21 de octubre de 2009].


� La productividad total de los factores (PTF) refleja la eficiencia en la utilización de los factores de producción y es, pues, un importante elemento determinante del rendimiento de la economía.  La PTF debe distinguirse de la productividad de la mano de obra, que es la cantidad producida por empleado o por hora.  El crecimiento de la PTF y la acumulación de capital son los principales factores determinantes del aumento de la productividad de la mano de obra.  La acumulación de capital contribuye a aumentar la productividad de la mano de obra, al incrementar el volumen del capital con el que han de trabajar los empleados.


� Para una información más detallada sobre estas subvenciones, véanse los documentos G/SCM/N/155/TPKM y G/SCM/N/186/TPKM de la OMC, de 5 de septiembre de 2007 y 7 de julio de 2009, respectivamente.


� China Post, "Export ban on fertilizer to remain:  COA", 27 de agosto de 2008.  Consultado en:  http://www.chinapost.com.tw/business/2008/08/27/172000/Export-ban.htm [13 de mayo de 2009].


� Economist Intelligence Unit (2008b).


� Se han firmado acuerdos de cooperación con organizaciones de certificación de Alemania, Arabia Saudita, Australia, Austria, Bélgica, Canadá, los Estados Unidos, Filipinas, Francia, Hungría, Israel, Italia, Japón, Malasia, Mongolia, Polonia, República Checa, República de Corea, Singapur, Sudáfrica, Suecia, Suiza, Tailandia y Viet Nam.


� El Taipei Chino ha concertado acuerdos de reconocimiento mutuo con Australia, Canadá, los Estados Unidos, Nueva Zelandia y Singapur.  Con arreglo a estos acuerdos, las partes aceptan mutuamente informes de prueba sobre determinados productos eléctricos y electrónicos, elaborados por los respectivos órganos de evaluación de la conformidad.  El Taipei Chino es parte en el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo para la Evaluación de la Conformidad del Equipo de Telecomunicaciones del APEC, y en el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo sobre la Evaluación de la Conformidad para el Equipo Electrónico y Eléctrico.


� Al final de marzo de 2009 eran 3.499 (4.983 en 2005) las normas nacionales para las que existían normas internacionales correspondientes (cuadro III.7);  el 74,16 por ciento (el 71 por ciento en 2005) de estas normas estaban alineadas con las normas internacionales.


� Con arreglo a esta Ley, el objetivo de la inspección de productos consiste en asegurar que los productos se ajustan a los requisitos de seguridad, sanidad y protección ambiental, proteger los derechos e intereses de los consumidores y promover un desarrollo saludable de la actividad económica.


� Dado que la inspección de los productos alimenticios elaborados a nivel nacional está encomendada al Departamento de Salud, el cuadro III.8 no contiene datos sobre estas inspecciones.


� El Taipei Chino aplica la declaración de conformidad del proveedor desde 2001 y la autoverificación de instrumentos de medición desde 2003;  en total, 65 productos han sido objeto de una declaración de conformidad del proveedor desde 2002;  entre estos productos figuran productos químicos, productos eléctricos y electrónicos y equipo de protección personal.


� Para una información más detallada sobre los procedimientos de normalización y otros asuntos en esta esfera, véase OMC (2006).


� Véase una información más detallada una sobre los asuntos legislativos y de otro tipo relativos a esta esfera en OMC (2006).


� Información en línea de la Oficina de Inspección y Cuarentena de la Sanidad Animal y la Preservación Vegetal.  Consultada en:  http://www.baphiq.gov.tw/.


� Información en línea de Meat International.  Consultada en:  http://www.meatinternational.com/ news/food-safety/usmef-statement-disappointment-in-taiwans-amendment-to-food-sanitation-law-id2218.html [22 de febrero de 2010].


� En el Acuerdo de Libre Comercio, el Taipei Chino y Panamá acordaron crear un Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias.


� USTR (2009).


� USTR (2009).


� Un organismo modificado genéticamente y todos los clones idénticos ulteriores resultantes de un proceso de transformación se denominan evento de transformación.  Si se ha transferido más de un gen de otro organismo, el organismo modificado genéticamente que se ha creado tiene genes apilados (o rasgos apilados), y se denomina un evento de genes apilados (http://en.wikipedia.org/wiki/Gene_stacked_event).  En la mayoría de los casos, la diferencia entre un organismo modificado genéticamente con un nuevo rasgo y uno con varios es insignificante.  Sin embargo, cuando se mide el contenido genéticamente modificado de una cosecha o de cualquier producto genéticamente modificado, los genes apilados pueden tener varias consecuencias.  Muchos países exigen el etiquetado de los productos genéticamente modificados cuando el porcentaje genéticamente modificado de un único ingrediente supera determinados límites.


� USTR (2009).


� USTR (2009).


� Documento G/SPS/N/TPKM/114 de la OMC, de 16 de agosto de 2007;  y USTR (2009).


� Según las autoridades, muchos Miembros de la OMC prohíben el uso de ractopamina en animales destinados a la producción de alimentos por motivos relacionados con la inocuidad de los alimentos y el bienestar de los animales.


� Documento G/SPS/R/53 de la OMC, de 22 de diciembre de 2008.


� USTR (2009).


� USTR (2009).


� USTR (2009).


� Chinese Taipei Representative Office in Belgium (2007a).


� Debido a ello, el 18 de enero de 2005, la Oficina del Representante Comercial de Estados Unidos decidió que el Taipei Chino dejara de figurar en su Lista de Vigilancia Prioritaria del artículo 301 y lo incluyó en su Lista de Vigilancia, menos estricta;  además, el 16 de enero de 2009, el Taipei Chino dejó también que figurar en la Lista de Vigilancia del "artículo 301 especial", por primera vez desde 1998 (Alianza Internacional de la Propiedad Intelectual, 2009).


� Documento IP/Q/TPKM/1-IP/Q2/TPKM/1-IP/Q3/TPKM/1-IP/Q4/TPKM/1 de la OMC, del 8 de junio de 2004.


� Se trata de acuerdos concertados con Alemania, Austria, Australia, Chile, Costa Rica, El Salvador, España, los Estados Unidos, Francia, Guatemala, el Japón, Liechtenstein, Nueva Zelandia, los Países Bajos, el Paraguay, el Reino Unido, Suiza, y la Unión Europea.


� Según las autoridades, la concesión de la protección de los derechos de propiedad intelectual es conforme al artículo 3 del Acuerdo sobre los ADPIC.  No obstante, aparentemente está sujeta a la condición de reciprocidad si el país de un solicitante que no sea nacional del Taipei Chino no ha firmado un acuerdo regional/multilateral del que sea parte el Taipei Chino, o si dicho país no ha concertado un acuerdo con el Taipei Chino para la protección recíproca de los derechos de propiedad intelectual (patentes y marcas de fábrica o de comercio), o bien si las leyes del país no aceptan las solicitudes de patente presentadas por personas del Taipei Chino (artículo 4 de la Ley de Patentes;  artículo 3 de la Ley de Marcas de Fábrica;  artículo 4 de la Ley de Derecho de Autor;  y artículo 5 de la Ley de Protección de los Esquemas de Trazado de los Circuitos Integrados).


� Véanse más detalles de estas modificaciones en la información en línea de la Oficina de Propiedad Intelectual.  Consultada en:  http://www.tipo.gov.tw/en/AllInOne_Show.aspx?path=2557&guid =26944d88�de19-4d63-b89f-864d2bdb2dac& lang=en-us [22 de julio de 2009].


� El intercambio de archivos es la práctica de distribuir o proveer acceso a información almacenada digitalmente, como programas informáticos, contenidos multimedia (audio, vídeo), documentos, o libros electrónicos.  Se puede realizar según distintos modelos de almacenamiento, transmisión y distribución.  Una de las prácticas más comunes para distribuir archivos en Internet son las redes peer-to-peer (P2P) (Alianza Internacional de la Propiedad Intelectual, 2009).


� Información en línea de la TIPO.  Consultada en:  http://www.tipo.gov.tw/en/ AllInOne_Show.aspx?guid=437f62da-1b07-42c9-a0cf-c5ecdc241397&lang=en-us&path=1458.


� Las modificaciones relativas a la concesión de licencias obligatorias serían las siguientes:  la autoridad competente en materia de licencias puede expedir licencias obligatorias por decreto o notificación de los organismos gubernamentales que sea necesario en caso de emergencias internas u otras circunstancias de extrema urgencia,;  en caso de que se determine mediante sentencia de un tribunal o disposición de la Comisión del Comercio Leal del poder ejecutivo que el titular de la patente haya impuesto restricciones a la competencia o haya incurrido en competencia desleal;  y en caso de uso público no comercial o explotación de una primera patente, si el solicitante no ha llegado a un acuerdo de licencia en condiciones comerciales razonables dentro de un plazo razonable. (Managing IP magazine, 20 de junio de 2008.  Consultada en:  http://www.managingip.com/Article/1960252/Taiwan-approves-compulsory-licensing-change.html [27 de julio de 2009]).


� El artículo 76-2 de la Ley de Patentes sienta las bases de la concesión competitiva de licencias obligatorias.  En virtud del artículo 45 de la Ley del Comercio Leal, la Comisión del Comercio Leal investiga si se ha restringido la competencia.  El 18 de enero de 2001 la Comisión de Comercio Leal adoptó las Directrices sobre los Procedimientos de Concesión de Licencias Tecnológicas, que prevén la concesión de licencias para las patentes, los conocimientos técnicos o una combinación de los dos.


� La primera licencia obligatoria, que se aplicó a discos compactos reescribibles/regrabables, una tecnología desarrollada por una empresa no perteneciente al Taipei Chino, se remonta al año 2004 y fue recurrida por el titular de la patente;  se suprimió esta licencia con efecto a partir del 1º de junio de 2007.  El 8 de diciembre de 2005, las autoridades expidieron una licencia para que las empresas nacionales pudieran fabricar versiones genéricas de Tamiflu.  La licencia obligatoria para el Tamiflu expiró el 31 de diciembre de 2007.  Durante el período de la licencia obligatoria no ha habido fabricación nacional ni exportación de Tamiflu. (Información en línea de Europa.  Consultada en:  http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2008/january/ tradoc_137634.pdf [27 de julio de 2009]).


� Véanse más detalles sobre esta modificación en la información en línea de la TIPO.  Consultada en:  http://www.tipo.gov.tw/en/AllInOne_Show.aspx?path=2532&guid=5b1c65cb-267c-4d0d-b95c-275ad8f50fc4& lang=en-us [27 de julio de 2009].


� La protección de las indicaciones geográficas de los vinos y los licores también está prevista en la Ley de Administración de Tabacos y Alcohol;  el artículo 33 de esta ley establece que el etiquetado no debe constituir una representación falsa o que induzca a error.


� El Informe de 2009 de la Alianza Internacional de la Propiedad Intelectual estima que la piratería de los discos compactos de música ha disminuido del 36 por ciento en 2004 al 22 por ciento en 2008 y los programas informáticos para las empresas, del 43 por ciento al 39 por ciento (Oficina de Representación del Taipei Chino en Bélgica, 2007;  y Alianza Internacional de la Propiedad Intelectual, 2009).


� Chinese Taipei Representative Office in Belgium (2007).


� Información en línea del Ministerio de Asuntos Económicos, 1º de mayo de 2009.  Consultada en:  http://www.tipo.gov.tw/ en/News_NewsContent.aspx?NewsID=3436 [27 de julio de 2009].


� El Grupo Especial de Coordinación Interinstitucional para la Observancia de los Derechos de Propiedad Intelectual está integrado por representantes del poder ejecutivo, el poder judicial, la Comisión del Comercio Leal, el Ministerio de Justicia, el Ministerio de Hacienda (Dirección General de Aduanas), el Ministerio del Interior (Administración Nacional de Policía (NPA), incluida la policía encargada de los derechos de propiedad intelectual), el Ministerio de Educación y el Ministerio de Asuntos Económicos (la TIPO, la Oficina de Comercio Exterior (BOFT) y el Grupo Conjunto para la Observancia de las Leyes sobre Discos Ópticos (JODE)).  Su labor ha obtenido el reconocimiento de interlocutores comerciales como los Estados Unidos, la Unión Europea y el Japón, así como de la Federación Internacional de la Industria Fonográfica (IFPI), la Asociación de Editores de Música (MPA), la Alianza de Programas Informáticos Comerciales (BSA), y la Asociación de Editores de Libros (TBPA).


� El Comité está integrado por la NPA (Ministerio del Interior), la Oficina de Investigaciones (Ministerio de Justicia), la Oficina de Propiedad Intelectual (Ministerio de Asuntos Económicos), y la Dirección General de Aduanas (Ministerio de Hacienda).


� El tribunal especializado en derechos de propiedad intelectual está integrado por nueve jueces y nueve funcionarios encargados de exámenes técnicos (transferidos de la Oficina de Propiedad Intelectual) que han sido asignados a los procesos en primera instancia (Alianza Internacional de la Propiedad Intelectual, 2009).


� Incluidos también los periódicos, materiales de enseñanza en inglés, y libros de referencia profesional (Alianza Internacional de la Propiedad Intelectual, 2009).


� USTR (2009);  y China Post, "Value of seized cigarettes, alcohol nearly doubles in '07", �19 de enero de 2008.  Consultado en:  http://www.chinapost.com.tw/business/2008/01/19/139658/Value-of.htm [13 de mayo de 2009].


� International Intellectual Property Alliance (2009).


� International Intellectual Property Alliance (2009).


� China Post, "TTLC to release 51 por ciento of stakes by end of 2009", 2 de septiembre de 2008.  Consultado en:  http://www.chinapost.com.tw/business/2008/09/02/172830/TTLC-to.htm [27 de julio de 2009].


� Según la Ley del Comercio Leal, por "acciones concertadas" se entiende toda forma de acción mutua o entendimiento con los competidores respecto de los precios, la cantidad, la tecnología, los productos, los servicios, las contrapartidas comerciales o las zonas comerciales.


� Las solicitudes correspondieron a tres fabricantes de ordenadores, para una labor de investigación y desarrollo conjunta orientada a la mejora de la tecnología de los ordenadores portátiles;  cuatro operadores de transbordadores, para organizar turnos y vender billetes conjuntamente, y utilizar billetes unificados;  20 fabricantes de productos alimenticios, para el envío conjunto de una importación a granel de maíz;  cuatro compañías aéreas, para promocionar y transferir conjuntamente billetes en una ruta;  dos compañías aéreas, para promocionar y transferir conjuntamente billetes en una ruta;  cuatro empresas de televisión, para la compra conjunta del derecho de emisión de de los Juegos Olímpicos de Verano de 2008 en Beijing;  y 28 sociedades de redes de cable, para la formulación conjunta de un norma de especificación uniforme de una tecnología de adaptadores de televisión por cable.


� La Ley del Comercio Leal permite la existencia de "monopolios" si la participación de una empresa en un mercado pertinente alcanza el 50 por ciento del mercado, si la cuota conjunta de mercado de dos empresas alcanza los dos tercios, o si la cuota conjunta de mercado de tres empresas alcanza las tres cuartas partes del mercado.


� La definición de "fusión" incluye lo siguiente:  la tenencia o adquisición de más de un tercio de las acciones de una empresa;  el arrendamiento de la totalidad o la mayor parte de la actividad comercial de una empresa;  la operación conjunta de empresas con carácter regular, y el control directo o indirecto de las operaciones comerciales de otra empresa.


� Una notificación previa a la fusión permite a las empresas llevar adelante la operación de fusión si no se toma ninguna disposición dentro de los 30 días siguientes a la notificación a la Comisión del Comercio Leal.


� Otros tipos de limitaciones verticales definidas en la ley son las restricciones verticales no relacionadas con los precios, como cuando una empresa interrumpe el suministro, la compra u otra transacción comercial con la finalidad de causar un daño a otra empresa.


� Véanse más detalles en la información en línea de la Comisión de Protección del Consumidor.  Consultada en:  http://www.cpc.gov.tw/en/.





